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gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

m. Tizedik évfolya 

EGY KIS PARALELLA. 

(8r.) Si licet exemplis in parvo gran- 
dibus uti, - hát összehasonlithatjuk a mi 
ellenzékünk küzdelmeit, álláspontját, kö- 
veteléseit és az ezekhez fűzhető várako- 
zásokat, azon állapothoz, melybe jutott 
az olasz és angol ellenzék saját követe- 
léseivel és igéreteivel szemben, miz 
helyst kormányra jutott. Mert azt hisz- 
szük, hogy Simonyi és Helfy sem kiván- 
ják, hogy különb embereknek tekintsük 
őket, mint Depretist és Cairolit, és talán 
Apponyi és Szilágyi sem fognak megha- 
ragudni, ha őket Gladstonehoz és Gran- 
villehez hasonlitjuk. Természetesen, ezt 
nemcsak azért tesszük, hogy felruház- 
zuk őket ezek nagy tehetségével és sen- 
ki által sem gyanusitott jellemével; ha- 
nem azért is, hogy figyelmeztessük őket, 
hogy az ellenzéki helyzet és a pártszén- 
vedély még ezeket a nagy tehetségeket 
és nagy jellemeket is olyan irányba, olyan 
követelésekre és olyan igéretekre ragad- 
ta, melyeket, mihelyt kormányra jutottak, 
nem hogy megkisérlették volna valósitni, 
de kormányképességüknek egyenes 
akadályaiul tekintették és pedig nem va- 
lami, közjogi akadály volt ez reájuk 
nézve, hanem egyenesen belügyi és nem- 
zetközi akadály; nem valami közösügy, 
Camarilla vagy Isten tudja miféle lidércz 
kötelezte őket arra, hogy előbbi követe- 
léseiktől és igéreteiktől elálljanak; ha- 
hem egyenesen saját belátásuk 
vezette őket arra, hogy a kormányt za- 
var nélkül vezetni ha akarják ; akkor régi 
aspiratióikkal és igéreteikkel szakitani- 
ok kell. 

E tekintetben a véletlen ugy akarta, 
ogy a mi szélsőbalunkra szóról szóra 

alkalmazható az olasz példa, a „mérsékelt" 
ellenzékre pedig az angol példa; mert az 

olaszradikalisok a mi szélsőba- 
lunkéval igen rokon természetü igéretek- 
kel jutottak kormányra; Gladstone pedig 
pen olyan formán izgatott a Beaconsfield 
ormány ellen, mint Ápponyi és Szilágyi 
Zgattak a Tisza-kormány ellen. 

Az olasz radikálisok ugyanis adóle- 
engedést, nevezetesen a gyülőlt örlési adó 
eltörlését, a választói jog kiterjesztését 
es a külpolitikában a merev nemzeti szem- 
pontnak érvényesitését, vagyis : a területi 
Integritást igérték a népnek. Hosszas iz- 
gatás után kormányra jutottak. És mit 
csináltak ? Kormányoztak a régi alapon, 
megtartották a régi adókat, szaporitották 
a hadi kiadásokat, melyek ellen, mint a 
nép véres verejtékének „pióczái ellen 
eveken át küzdöttek; a külpolitikai vi- 
tában pedig neki estek saját pártjuk as- 
piratióinak, azt illoyalisnak, lehetetlennek, 
az országra nézve vészthozónak bizonyi- 
ták be. Persze ott is hangzott az „elvta- 
gadás", „hitehagyottság? vádja; hanem 
hát azért csak igazat adott az elvtagadó 
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Cairolinak a nemzet és az üj választás- 
nál többséget adott neki. 

Ebből a példából elképzelheti az ol- 
vasó azt, hogy mit csinálna a mi szélső- 
balunk, ha duo fato, többségre jutna még 
a közösügygyel is. Megkisérlené talán a 
megváltoztatást, bár erről sem állunk jót; 
de azután elmondaná elvtársainak, hogy 
nem megy az sem Ausztriálrál, sem a dy- 
nasztiánál, és szépen - kormányozna to- 
vább, úgy a hogy tudna, az „átkos kö- 
zösügyes" alapon; megtartva a „nép vé- 
rét" szivó közös hadserget- talán meg- 
igérve annak lassu átalakitását, azon elv- 
nél fogva, hogy „kommt Zeit, kommt Rath 
és igy pártjának egy részével talán küz- 
delemben élne addig, mig többsége len- 
ne, sőt lehet, hogy ezt egy kis kemény 
választási campagne-al megtartani is igye- 
kezne - a szabadság nevében. 

De még érdekesebb képet nyujtott 
volna (mert persze most már ők sem remény- 
kednek) ha Szilágyi és Apponyi akár a 
kiegyezés, akár a kűlpolitika, akár csak 
a legújabb prograámm-csinálás 
bármely stadiumában kormány- 
ra jutottak volna. Akkor nem irtak vol- 
na ugyan olyan Gladstone-féle őszinte 
levelet; hanem beszéltek volna any- 
nyit, hogy ezt meg azt miért nem 
válthatják be igéreteikből; hogy a kül- 
politikán és az Ausztriával való viszonyon 
miért nem változtathatnak, hogy a nem- 
zet feje megfájult volna bele. De azért 
mégis csak megmaradtak volna szépen a 
kormányon és engedték volna szidatni 
magukat „elvtagadás”-uk miatt. És ezt 
nem azért állitjuk, mintha egyik vagy 
másik pártnak vagy csak vezéreinek is 
bona fide-sen kételkednénk, vagy az iránt 
kételyt támasztani akarnánk, hanem egy- 
szerüen azért, mert a tények hatalmát ös- 
merjük és ez érvényesült még a mi el- 
lenzékünknél hatalmasabb pártokon és em- 
bereken is! 

Birtokaink rendezése. 
A képviselőház igazságügyi bizottságában 

22-én d. u. 5 órakor az erdélyi birtokrendezési 
törvényjavaslat részletes tárgyalásánál az előadó 
Bokros Elek által előterjesztett szövegezés §§-ai 
a 8ik kivételével, mely a bizottság által egé- 
szen elvettetett, elfogadtattak a 14. §-ig. 

A 14. §. azon intézkedése, hogy a rende- 
zés alatti területekre nézve a határjárási és mes- 
gye igazitási, valamint a közös területek birtok- 
állapotának ideiglenes fentartása iránti vitás kér- 

dések, az eddig illetékes járásbiróságoktól elvé- 

tetvén, a birtokrendezésben eljáró kiküldött bi- 
rónak illetékessége körébe utasittassanak. Azon- 

ban ez ügyeknek perorvoslatai tekintetében az 

előadó javaslatától eltérőleg megállapittatott, 

hogy a felebbvitel az eljáró birótól a kir. táblá- 

hoz, és a legfőbb itélőszékhez maradjon fenn s 

a perujitás kivételével az összes jogorvoslatok a 

polg. perrendtartás értelmében alkalmazást nyer- 
jenek. 

veztessenek ki. 

a vállalkozóknak nemcsak egyedül a kormány- 

A 15. §. az előadó szövegezésében elfo- 
gadtatott. 

A 16. §-nál Bokross előadó előterjeszti, 
miszerint a birtokrendezési ügyekben eddig tett 
tapasztalatok szerint, azon két káros gyakorlat 
honosult meg, hogy a felek szabad választása 
folytán létrehozott osztályozó és beeslő bizottsá- 
gok többsége a tagositás és helyes gazdálkodás 
elveivel nem ismeretes és a folyamatban levő 
eljárás által közvetlenül érdekelt egyénekből ál- 
littattak össze, a minek sajnos eredménye volt 
a sok hibás osztályozás s e miatt igazságtalan 
tagositás. 

Ezen tényleg létező bajon a javaslat az 
által kiván segiteni, hogy úgy jellem, mint gya- 
korlati gazdasági ismeretek tekintetében teljesen 
alkalmas egyénekből állandó gazdasági szakér- 
tők neveztessenek ki s ezek közül is a bizott- 
ság többségét olyan választott egyének képez- 
zék, kik az eljárás által érdekelve nincsenek. 

Az állandó gazdasági szakértők kinevezésé- 
nek módozata alá rendelt jelentőséggel bir s en- 
nélfogva e §. hivatásának megfelelhet, ha a szak- 
értők kinevezésének kezdeményezése nem a köz- 
igazgatási bizottságtól, hanem pl. a törvényszék- 
től indul is ki. Ennélfogva kéri, hogy e §-nak 
elvi dispositiója felett történjék először határozat, 
s azután intézkedjék a bizottság a foganatositás 
módozata iránt. 

Teleszky nem fogadja ela §-t, mert ábban 
a felek azon jogát látja megszoritva, mely a 
szakértők szabad, választásában az egyéni érde- 
kek garantiáinak egyik leglényegesebbjét képezi. 
Különösen kifogást tesz az ellen, hogy az állan- 
dó gazdasági szakértők a közigazgatási bizott- 
ság ajánlatára neveztessenek ki, mert ebben az 
erdélyi társadalmi és nemzetiségi viszonyok kö- 
zött a legnagyobb bajok forrását látja. 

Chorin, Emmer és Funták Teleszkyt pár- 
tolják. 

A kérdés szavazás alá bocsáttatván, a bi- 
zottság többsége elvben elfogadja azt, hogy min- 
den törvényszék területére kellő számu és kel- 
lően minősitett állandó gazdasági szakértők ne- 

Ezután az ülés feloszlott. 

A képviselőház ülése május 21-én. 

Elnök: Péchy Tamás. . 
Napirenden van a helyi érdekü vasutakról 

szóló törvényjavaslat folytatólagos tárgyalása. 
A 10. §-ból Mandel Pál kihagyatni ki- 

vánja azon intézkedést, mely a törvényhatósá- 
gokat tiz évre megköti. Móricz Pál és Or- 
dódy miniszter ellenzik a módositvány eloga 
dását. Irányi Dániel megnyugszik a § szöve- 
gezésében, mert mint a nyilatkozatokból értesült, 

tól, hanem a törvényhatóságoktól is kérnek fel- 
hatalmazást. 

A többség a §-t változatlanul elfogadja. 
Szabély azon módosityánya, mely sze- 

rint azon esetben, ha az érdekeltek között egyez- 
ség nem jönne létre, az okmányok a kormány- 
hoz felterjesztessenek, mellőztetik. 

A 12ik §-nál ellogadtatván Wahrmann 
egy irályi módositványa, a 13-ik szakaszt Dá- 

niel Ernő a pénzügyi bizottság javaslata értel- 
mében kéri elfogadtatni. 

Teleszky István e §-t ekkép kéri szö- 
vegeztetni: „Ha a helyi érdekü vasut kiépitése 
és üzlete czéljából alakitandó társaság törzsrész- 
vényeire a névérték 30 százaléka részint kész- 
pénzben befizetve, részint a lekötött ingatlan 
értéke által biztositva, részint pedig községek 
és törvényhatóságok által törvényszerüű módon 
vállalt kötelezettségek által fedezve van: a tár- 
saság mint ilyen megalakulhat és az alapszabá- 
lyokat a kereskedelmi czégjegyzékbe bejegyez- 
tetheti; az engedélyokiratban vagy az alapsza- 
bályokban meghatározott czimleteket (elsőbbségi 
részvényeket, elsőbbségi kötvényeket) azonban 
a 14. §. korlátai között csak akkor bocsáthatja 
ki, és az épités tényleges megkezdésére az en- 
gedély csak akkor adható meg, ha a törzsrész- 
vénytőkének 300 százaléka készpénzben lefizet- 
tetett. 

Tárgyalás alá vétetett a gazdasági bizott- 
ság jelentése a II. iparosgyülés kérvénye tár- 
gyában. - 

Baross Gábor előadó e kérvényt a 
többi hasontartalmuakkal együtt fölhasználás és 
figyelembevétel végett a kereskedelmi miniszter- 
nek kiadatni inditványozza. 

Kemény Gábor b. miniszter hozzájárul 
az előadó inditványához, mig Ráth Károly tu- 
domásul veszi ugyan a bizottság jelentését, de 
a kérvényeket határozottabb utasitással kivánja 
kiadatni a kereskedelmi miniszternek. 

Az idő előre haladván, a tárgyalás folyta- 
tása a következő ülésre halasztatott. 

Ev. ref. egyhazkerületi közgyűlés. 

S-Szentgyörgy, máj. 22. 1880. 

Sepsi Szentgyörgynek ma ünnepe volt, az 
egyházkerületi közgyülés tagjainak megérkezése 
a megőszült, de ifju lelkü főpásztor főtisztelendő 
Nagy Péter püspök vezetése alatt több mint hat- 
van szekér hozta a kedves vendégeket, a város 
és egyházmegye által szivélyes vendégszeretet- 
ből a jövők eleibe Földvárra küldve, Földvár és 
SepsiSzentgyörgy közt, minden ünnepélyes szint 
öltött. : 

Minden egyház diszkaput állitott, s az egy- 
háztagok ünnepélyesen fogadták a szeretve tisz- 

telt főpásztort. Előpatakon diszebéd volt rendez- 
ve, innen délután hat órakor érkezett meg a 

vendégsereg. 
Sepsi-Szentgyörgy végén impozáns disz- 

kapu „Isten hozott" felirattal. 
A város minden rendü, rangu és felekeze- 

tü népe, a vidéki papság, nagy tömegben várta 
az érkező főpásztort. A diszkapunál Révai La- 
jos, sepsi-szentgyörgyi pap, szép beszéddel fo- 
gadta a főpásztort és egyházkerületi tagokat, 
melyben felfejtette, hogy nemcsak e kűlső lát- 
szati jelvényekkel, hanem a sziv meleg érzeté- 

lozsvár, kedd, május 25 
hol oly szivélyes fogadtatás van, ott él az igaz 
vallásosság a szivekben, mint örökemlékü tár- 
gya, e vallásos nép buzgóságából épűlt székely 
Mikó-tanoda, mi világos jele e népnek a közmi- 
velődési és közszabadság iránti érzületének, s 
éppen ezért ilyen népnél otthon találja magát a 
főpásztor, s az egyházkerületi közgyülés. Legyen 
ezért áldott e város, ez egyház, a Mikó tanoda, 
s e nép. ; 

Innen folytonos éljenzések kisérték a fő- 
pásztort és vele jött egyházkerületi tagokat be 
a városba, mely egész ünnepi szint öltött, s a 
városba érve, a szivesen fogadott vendégek, kö- 
vetkezett elszállásolási lótás-futás. - Császár 
Bálint polgármester mindenütt ott volt látható, 
hol rendezni kellett. 

Valóban életrevaló ügyes rendező. 
Alig érkezett meg a főtisztelendő püspök 

ur, szállására jött a székházából a főispáni disz- 
fogat, benne a főispán ur ment a főtisztelendő 
urhoz tisztelegni. 

Minden másnemiü tisztelgés, másnapra, il- 
letőleg 23-ára, templomi istenitisztelet utánra lett 
elnapolva. 

Igy folyt le e nap. - A holnapról is a t. 
szerkesztő ur szives engedelmével, egyetmást 
megiork. 

.n... 

" BELFÖLD. 

Háromszék, május hó 22. 1880. 

(Háromszéki egyet más.) 

Kezdem az időjáráson, ha unalmas leszek 
is. Aprilis hava egészen száraz, május hó egé- 
szen vizes; két hét óta szakadatlan nyiltak az 
ég csatornái s csorog az eső, a vizek kiáradtak 
csaknem mindenfelé, „mi lesz ebbőle ? 

Igaz, hogy az egykori gazdatiszt, midőn 
princzipálisával nézte a bécsi Schatzkammert s 
kérdé tőle gazdája: „ugyan mit érhet ez meg ?4 
igy felelt: „ugy gondolom, hogy megér annyit, 

mint egy májusi jó eső Biharvármegyében, de 
ez már mégis ugy tetszik, hogy a jónál is sok- 

kal több, kivált ha olyan hideggel jön kapcso- 

latban, hogy a hévmérő a nul fokon áll. Pedig 
bizony Háromszéken nagy szükség lett volna 
már egy kis jó termésre: mert biztosan lehet 
mondani rohamos lépéssel halad e vármegye né- 
pe a közelszegényedéshez. Az őszi vetés csak- 
nem egészen elpusztult a kemény tél, s kivált a 
márcziusi ,Nemere" miatt, ha a nagy ecső és hi- 
deg miatt a tavasz is elpusztult, ekkor aztán 
ugyan való, hasztalan küldözi az adófelügyelő a 
végrehajtókat, mert a népnek még ennivalója se 
lesz, nemhogy az adót fizetni képes lenne, sőt 
a kivándorlás sokkal nagyobb mérvet öltend itt, 

mint a felső megyékben, s ezt az interpellaczió 

bizony nem mentendi meg, ha nem lesz kenye- 

re, mit egyék a nép, tömegesen megyen Rómá- 
vel fogadja c város és egyház kebelébe a sze- niába, talán hogy ott pusztuljon el. Isten óvjon 

retve tisztelt főpásztort s az egyházkerületi köz- 
gyűlés minden tagját. 

Mire a főtisztelendő püspök ur felelt, szo- 
kott ékesenszólásával, szépen és megragadólag 
festette, hogy az egyházkerület „haza jött, mert 

zan zzza - ozeztoson . 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Anya és leánya. 
REGÉNY. 

Irta: 

Bentzon Thb. 

Második rész. 

VI. 

(Folytatás.) 

löt Nyúgodt vizfelűlet a mélység fö- 
i k, mondta róla Despreux asszony, - 

üszkeségét helyezte abban, hogy va- 
amennyi növendékének ismeri lelkűletét, 
e azért az ördög nem alszik, nem mint- 

hem nagyon jó gyermek lenne, ma- 
, egyenes lelkűség s őszinteség ; 
a mit akar, azt aztán szilárdan akarja. 

a Szerencse Georgettere nézve, hog 
makacsság nem ragadós, mert külön- 
hagyon is elkaphatná azt Orfeuille 

ny módon először lett előt- 
épte altve, két hétre a Georgette be- 

családi * növeldébe, új barátnőjének 

lardnét Meve, mely néev megremegteté Vil- 

el zébe hozván a pyrenei fürdő- 
mellen őtt nehány évvel történt kelle- 

en kalandot. Nagyon kellemetlen ta- 

lálkozásokra lehet kinézése e házban, 
melyet pedig oly jól véltem kiválasztani 
épen az ilyek elkerűlése czéljából. Ne- 
hány nap múlva én álltam ki az első 
tüzet, midőn egyedűl lépve be a társal- 
góba, Georgettet akarván meglátogatni, 
az Orfeuille asszony fodrait láttam egy 
pamlagon terpeszkedni. 

Felugrott engem megpillantva, s hoz- 
zám szaladt: 

e Ön jiit? kiáltott, - minő 
csodának köszönhető ? Egy agglegény- a 
kis lánykák között? A farkas a juh- 
akolban. 

Egy egész százada, mióta nem lát- 
tam önt... a Berta férjhezmenetele óta, 
nemde ? Most második leányom kiháza- 
sitására kell majd gondolnom, az Aure- 
liáéra. Már jóllaktam ez örökös árnyék- 
kal, mely mindenüvé követ... Oh! mi- 
lyen is ez az anyák mestersége!l... 

Soha vége-hossza nincs a sok jövés- 
menésnek, ha az ember lelkiismeretesen 
akarja betölteni hivatását... azért el is 
helyeztem ide Deniset, harmadik és utolsó 
tárgyát aggodalmimnak. 

Ez egy új kisértet... Berta az 
sz...i zárdában növekedett, hol - köz- 
tünk legyen mondva - most, hogy férj- 
hez ment már elmondhatom, épen semmit 

sem tanúlt, még csak helyesirást sem... 

Aurelia már otthon végezte a tanfo- 
lyamot, azaz, hogy az egész idő alatt, 
mig a nevelés tartott, nevelőnő, kikér- 
dező, rabnő s minden, mi csak rosz van 
a világon, voltam egy személyben... 
Megesküdtem, hogy ilyesmire nem adom 
többé fejemet, és aztán most egy utolsó 
kisérletet teszek; legalább ily módon el- 
mondhatják rólunk, hogy mindent meg- 
kisérlettünk. Ez intézetnek itt az az elő- 
nye van, hogy a növendék tökéletesitheti 
magát az idegen nyelvekben... Kicsi- 
ben egész bábeltorony ez itt... vette 
már észre ? 

Hanem Despreux asszony biztositott 
a felől, hogy mind e khinai s drokész 
leánykák előkelő családból valók. Bizom 
e nőben, régóta ismervén őt... nem nö- 
velde berendezésre született a szegény 
teremtés!... Hajdan egy rangban vol- 
tunk, s csaknem jó barátságban... 

Ah! de itt jön Denise!... milyen 
rosz tartása van! De ugyan kinek fogja 
úgy a karját ? 

Denise és Georgette csakugyan, mint 
szoktak, karöltve jöttek be együtt. Az 
első anyjához lépett, csókra nyújtva hom- 
lokát, mialatt anyja azt jósolta neki, 
hogy bizonyosan púpos hátú lesz; a má- 

sik pedig hozzám szaladt s egész biza- 
lommal kútatta át zsebeimet. Orfeuilné 
éles tekintete végig siklott a lánykán, a 
nélkűl, hogy felismerné őt, de az azt kö- 
vetö héten kevésbé kedvezett a szeren- 
cse. A Denise anyja ismét ott volt, mi- 
dőn a Georgetteé is megérkezett. Egyet- 
len pillantás, egyik részről sértő megve- 
téssel lövelve , mely felért egy hadüze- 
nettel, s nyúgalommal fogadva a másik 
által, váltatott a két nő között, és Vil- 
lardné, midőn eltávozott, látta Orfeuil 
asszonyt heves taglejtésekkel, nagy fel- 
indúlással beszélni a kis szalonban az 
igazgatónéval, szemére lobbantva ez utób- 
binak növeldéjének kétes összeállitását, 
mely pedig arra van hivatva, hogy csak 
jó házból való lánykákat fogadjon be. 

Despreuxné azon kiapadhatlan mo- 
solylyal ajkain, melyet már ismerünk 
nála, hallgatta e szavakat. Alkalmasint 
a végén is sikerűlt meggyőzni hajdani 
barátnőjét, mert a heves kitörésnek nem 
lett semmi következése, és Villardné, ki 
minden rettegés nélkűl attól tartott, hogy 
közelebbről fel fogják kérni, hogy vegye 
vissza leányát az intézetből, ugyanoly 
előzékenységgel s látszólagos tudatlan- 

sággal valódi helyzetét illetőleg, lett fo- 
gadva mindig, mint azelőtt. Azonban kis 
idővel azután Georgette egy ártatlan 

ilyen szomoru csapásoktól. 

A pénztelenség oly nagy, hogy sem vásá- 
rolni, sem egyéb üzletet tenni senki nem képes. 
A napokban lefolyt országos sokadalman lehe- 
tett látni, hogy eladó volt mnden bőven, messzi 

kérdése lángba boritotta arczát fátyla 
alatt. 

- Mond csak mama, miért harag- 
szik reám a Denise mamája? - kér- 
dezte a kis leány. - A jó magaviselet 
jelvénye mindig nálam van, s a legszor- 
galmasabbak közé tartozom... és lásd! 
mégis megtiltotta Denisenek, hogy velem 
játszék s beszéljen, mintha rosz példával 

2 : t . 4. at járnék elől, s pedig ellenkezőleg, én vet- 
tem magam elé Deniset példányképűl. 

Ez csúf tőle, nemde?... Denise 
nem akarta megigérni anyjának, s azt 
mondta nekem: - Nem fogok engedel- 
meskedni, ne félj, mert imádlak téged! 
- Kedves jó Denise! 

Csak lásd, azért mégis nem intege- 
tünk többé egymásnak barátságosan az 
iskola padjairól, s közhelyen úgy te- 
szünk, mintha nem ismernők egymást. 

Meg kell lenni... de nagyon igaztalan 
dolog, és szót sem értek belőle, hogy 

mi az oka. 

Fájdalom, mi nagyon is jól értettük, 
én és anyja. 

(Folyt. köv.)



vidékről jött el iparos, kereskedő, de mindenik 

nagy kárral mehetett odább, mert a vevők sehol 

sem jelentkeztek, pedig más években a májusi 

sokadalom egyike volt a legsikerültebbeknek. 

A kézdivásárhelyi jótékony nőegylet, mióta 

az elnökséget átvette méltóságos Cserey János- 

né, kezd ujból életjelt adni önmagáról.- 

Pénztára gyarapitására pünkösd harmad- 

napján karton-bált rendezett. Este nagy vihar 

dult, az eső hullott mintha öntötték volna, éppen 
ezért nem lebetett igen népes e tánczestély, so- 

kakat a viharos idő hon marasztott, mindazon 
által annyira sikerült, hogy tán mintegy 30 írt 

tiszta jövedelme maradt. Az estély igen kedélyes 

volt a négycseket 20-25 pár járta, s járták 

csaknem kivilágos virradtig. 

El van határozva, hogy legközelebbről vi- 

szont egy májális rendeztetik, ha ugyan Jupiter 

pluvius kegyeskedik a zöldbeli mulatságokat en- 

gedélyezni, mire mostanság nem sok kilátás van. 

Sztupa Andor jól szervezett szintársulata 
megkezdte előadásait Kézdi-Vásárhelytt, hová 
Brassóból jött, az első előadás „Ágnes asszony" 
volt; rosz idők járnak a szinészetre nézve is, 

mert pénz nincs, a szinkörbe az eső beesik s a 

szinkör felé pedig minden uton térdig érő sárban 

kell gázolni, ugy hogy könnyen a kocsik is meg- 

rekedhetnek, hát a gyalogos mit esináljon, szé- 

pen otthon ül, ha se pénze se kocsija nincs. Az 
első két-három előadást különben a hideg daczá- 

ra is elég szép közönség látogatta, pedig olyan 

idő volt, hogy a szinésznőknek a szalon darab- 

ban is nagykendőt kellett magukra rakni, hogy 

meg ne vegye őket az Isten hidege. 

Kuülönben a társulat méltó az elismerésre, 

igen jó tagokkal rendelkezik, s rend és fegye- 
lem tekintetében ritkitni lehet párját, vajha a 

vidéki és városi közönség tömegesebb pártfogást 

tanusitna e valóban derék és sok műélvezetet adó 
jó társulattal szemben. Kézdivásárhelyt eddig is a 

társulatok Mekkájoknak tekintették, most ugyan 

félni lehet, hogy ennek a társulatnak Medinája 

leend, honnét futniok kell, ha csak az idő ki 

nem derül. Később még visszatérendünk e jó tár- 
sulat előadásaira. 

Kézdi-Vásárhely város közönsége, mint ren- 

dezett tanácsű város, felette szomorű helyzetbe 

jutott; nem ok nélkül szokták mondani: sok bába 
közt elvész a gyermek, -ez is mostani helyzetében 

igy van, a megye és miniszterium bábasága mel- 

lett már-már csaknem haldoklik, egy oly visszás 

eljárás következtében, a melynek nem ő az oka, 

hanem az illető felsőbb hatóságok, hol a város 

életérdekében hozott legjobb határozatok és fo- 
lyamodás után elvettetnek könyörtelenül. Már 

szinte három éve, hogy folytonosan vajudik a 

Scylla és Carybdis örvénye között. 

Ugyanis az alispán ur utasitotta a várost, 

hogy jövedelmei szaporitására, minthogy fentar- 

tására s adókönyvi törlesztésére pinces elég iöve- 
delme, vegye igénybe a borsa pálinka haszon- 

bérlői rendszerét, mert a húsfogyasztásból bejövő 

tételét jövőre törlendi, mivel ez a népre terhelő. 

Ennek folytán a város értelmes képviselő-testü- 

lete nagy többséggel meg is szavazza a regale 

jog haszonbérbe adását, mi az egész országban 

mindenütt életbe van léptetve, nehány önző szűk- 

keblü virilis megfolyamodja e határozatot s noha 

a megyei hatóság ajánlattal terjeszti fel, a bel- 
ügyminiszterium szépen helyet ad folyamodók- 

nak s midőn az egész magyar korona alatti vá- 

rosokban, sőt még a székely városokban is a re- 
gale jogot a közönségek használják a legutolsó 

faluig. Kézdi-Vásárhelyre nézve azt mondja a bel- 
ügyminiszter, hogy az egyesek joga a regale s 

elveti a képviselő testületnek ajánlat mellett fel- 

terjesztett üdvös határozatát, s utal egy törvény- 

ezikkre, mely rendkivüli esetekben megengedi, 

hogy bizonyos százalék vettessék a közpénztár 

javára mindenféle adó forint után. Orvend a kép- 

viselőtestület, mert most maga a miniszter uta- 

sitja mit kell tenni, ezt már bizonnyal meg is 

erősitendi. Elhatározza tehát a költség előirányzat 

elkészitésével a 10 százalék községi adópótlékot, 

s ezt nagy remények között fel is terjeszti, a me- 

gye a legmelegebben ajánlja, de találkozik most 

is 7 jó hazafi virilis, megfolyamodja e határo- 
zatot is, s a belügyminiszter az általa utalt tör- 

vényre hozott határozatot, a felfolyamodók ked- 

véért ismét megsemmisiti, s azt irja le, hogy 

adópótlékot sem egyenes, sem közvetett adóra 

nem engedélyez, hanem utasitja a várost, hogy 

a szesz belfogyasztására rójjon 26 százalékot. 

Ezt hozza most határozatba a képviselőtestület, 

persze ezt is megfolyamodták az illető jó polgárok, 

kiváncsiak vagyunk mi, hogy ezt is elveti-e a 

miniszterium, helyébe mit fog újból ajánlani. Ezen 

eljárás alatt eltelt két esztendő, az adósság nő, 

az adót fizetni képtelen, ha ruaházásra nem fordit- 

hat semmit, kövezete sülyed, tanitóit fizetni kép- 

telen, sőt a tisztviselők sem kapnak fizetést régi 

időtől fogva, s mindezen sulyos helyzet az il- 

lető helyen nem vétetik kellő figyelembe, hogy 

gyors orvoslás útján e jobb sorsra érdemes vá- 

ros sulyos helyzete némileg bár enyhittessék. 

(Vége köv.) 

B.-Hunyad, 1880. május 22. 

(Időjárás, vetések állása.) 

Tekintetes Szerkesztő úr ! 

Nehány nap alatt, a gazdák örömére, igen 

szép és áldásthozó eső hullott, de ezalatt any- 

nyira meghűlt a levegő, hogy a mitől tartottunk, 

s a mi örömünket megzavarta, f. hó 21-én éjjel 

oly hideg volt, hogy a dér az épületek fedelére 

igen szépen letelepedett, s nem is távozott volna 

el, ha a napsugarai utra kelni nem kényszeritik. 

A kerti vetemények kényesebb része mind 

le van forrázva, némely részt üjból kell ültetni 

és plántálni. 

A szilvát kivéve, szép gyümöles- és szőlő- 

termés mutatkozott, de azt hiszem, fél termésünk 

sem lesz, csak az előleges szép reménynyel ma- 

radunk; egyébaránt erről tisztában csak nehány 

napi meleg után lehetünk. 

Ősz- és tavaszgabnáink szépek; az ősz- 

bűza a télen szenvedett, de a kedvező tavasz 

sokat javitott rajta, csak bár ezek lennének va- 

lami véletlen csapástól megkímélve, hogy juttat- 

hatnánk azon nagy számu házaló utczakoldusok- 

nak is, kik naponta meglátogatnak s éhségűket 

keservesen panaszolják. 

A közelünkben fekvő havasok, különösen 

a Vlegyáza, egészen hóval van még fedve, s 

f. hó 21-én reggel az alantabb fokvő falvakban 

is, p. o. Incselben, jó formán hullott; midőn 

ezen soraimat irom, szépen felderűlt enyhe idő 

van, de mig Orbán napja el nem telik, félünk a 

nagyobb mérvű fagyástól, - majd meglátjuk. 

Tudatni fogom, addig is Isten velünk. r.. 

Az országos magy. gazd. egyesület 

jubileuma. 

Az országos gazdasági egyesület tegnap- 

előtt d. e. 11 órakor ünnepelte ötvenéves fenál- 

lásának emlékét a fővárosban a Köztelken. 

Az izléssel diszitett terem, melyben a be- 

járattal szembe függött Széchenyi István gróf. 

életnagyságu arczképe zöld lepellei letakarva, 

11 órakor a zsufolásig megtelt a legdiszesebb 

közönséggel. A képviselőház, rendiház tagjai és 

a vidéki egyletek küldöttei, a karzaton pedig 
a nőközönség voltak tanui az ünnepélynek. - 

Ugyancsak ott voltak Széchányi Ödön török kato- 
nai pasa egyenruhában és testvére Béla. 

Kevéssel tizenegy óra után jelent meg- 

József főherezeg és a közönség éljenzései között 

foglalta el helyét. 

Az ülést gr. Szapáry Gyula pénzügymi- 

niszter nyitotta meg, jelezve a gyülés czélját, 

nevezetesen : a félszázados munkásság megünnep- 

lését és a gazdasági egyesületek szövetkezeté- 

nek létesitését. Beszédében kiemelte azon hatást, 

melyet Széchenyi István a nemzetgazda, korá- 

ra gyakorolt és hangsulyozta, hogy ha azt akar- 

juk, hogy ezen föld, ezen ország ezentul is ma- 

gyarok hazája maradjon, arra kell törekednünk, 

hogy e föld is magyar kézben maradjon. Be- 

szédét igy fejezi be: igyekezzenek ugy működ- 

ni és a közügy iránti érdeklődést akként nyil- 

vánitani, mint ezen egyesület alapitói és legmél- 

tóbban fogjuk megünnepelni azon nagy férfiu 

emlékét, ki ötven évvel ezelőtt jósolta meg 

Magyarország szellemi és anyagi felvirág- 

zását. 

Az elnöki beszéd után foelolvastatott a ke- 

reskedelmi miniszter átirata, mely szerint a ki- 

rály az egyesületnek mint testületnek elismeré- 

sét nyilvánitja, Moricz István titkárnak pedig a 
királyi tanácsosságot dijmentesen adománnyozta. 

Ezután Sennyey Pál br. tartott Széchenyi 
István mint a gázd. egyesület alapitója fö- 
lött emlékbeszédet, melyből a következőket 

adjuk : 

Széchenyi érezte, hogy a magyarnak ere- 

je, vagyona és jövője e földben, a magyar föld- 

ben van, és hogy annak szorgalmas müvelése, 

ha fáradalmas verejtékbe kerül is, és a sorsnak 
, .. . . . . 

sokféle esélyeitől függ, áldásaitól ép ugy, mint 

csapásaitól : mégis, ha czélszerücen kezdetik, s 
magasabb értelem és belyes berendezéssel intéz- 

tetik, alapja és főtényezője gyarapodásunknak, 

feltétele annak, hogy e hazában ipar és ke- 

reskedés viruljon. Szükségesnek tartotta gondos- 
kodni arról, hogy legyen a magyar gazdakö- 

zönségnek e társulatban egy intézménye, mely- 
ben nehéz időkben épen ugy, mint kedvező vi- 
szonyok közt a szakértelem és gyakorlati irány 

helyes egyesitése által erőt és buzditást nyer- 

jen, hogy a vihar küzdelmeit becsüfetesen meg. 

állja, a sors kedvezményeit pedig a haza ér- 
dekében kihasználhassa. (Helyeslés.) Egy ország- 

gos egyesületet óhajtott ő, mely fokozatos fej- 

lődés után jött létre rokonszellemű hazafiak lel- 

kes hozzájárulásával, s a fiatal csemetéből te- 

rebélyes fa lett, melynek életerős lombjai az 

egész országra üditőleg hatnak. (Tetszés.) Es 

ezeknek kezdeményezője, első alkotója gróf 

Széchenyi István volt. Hulljon le tehát e lepel, 

(a gyülés tagjai felállnak, a lelep lehull a kép- 

ről), hogy szemeinkkel láthassuk a nemes ala- 

kot, és meghatott iblettséggel állván areképe előtt, 

elménkben varázsoljuk vissza azon emlékeket, 

melyeket a hazafiság szent tüzétől lángoló are- 

vonásai bennünk ébresztenek. 

A helyeslés és éljenzéssel fogadott beszéd 

" ... 

hez a vár-szinház művészei és művésznői a mieink- 
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után Korizmich László alelnök terjesztette elő 
jelentését a vidéki gazdasági egyesületek kül- 
dötteivel a szövetkezet ügyében tartott közös 

értekezletekről és az enductetárgyalások ered- 

ményéről. 
Ez megtörténvén a gyülés eloszlott. 

D. u. 4 órakor a Hungária disztermében 

a nagy diszebéddel folytatódott az ünnepély, 
mely diszebéden egymást érték a hazafias pohár- 

köszöntők: igy Szapáry Gynla, az egylet elnöke 

Rudolf koronaherezegért és fenséges arájáéét, 

Korozmich József főherezegért, majd Széchenyi 

Pál Szapáriért, Tisza László Senyeiért stb. űri- 

tették talpraesett toasztak kiséreteben poha- 

raikat. 

A kedélyes lakoma 7 óra után ért véget. 

A kolozsvári szinészek Bécsben. 

Bécs, május 19. 

A „Hon'-nak irják : 
Tisztelt szerkesztő ur! A mult szombaton, 

15.én küldött táviratomban jeleztem volt, hogy 

a bécsi cs. és k. udvari dráma-szinház tagjai 

abbeli óhajuknak adtak kifejezést, miszerint sze- 

retüének a kolozsvári szintársulat tagjaival sze- 

mélyesen megismerkedni s e végre kérettek egy 

ismerkedési társasvacsorára a kijelölendő helyen 

megjelenni. A mieink örömmel engedtek a fel- 

hivásnak és igy az ismerkedési estély a Rona- 

cher-féle diszes helyiségben a fennjelzett napon 

létesült. 

Engedje leirnom tisztelt szerkesztő ur e 

kis estélyt becses lapjában, gondolom, nem leend 

minden érdek nélküli olvasói előtt e szép jele- 

net, melyben csak a társadalom egy osztálya 

- szinészek s azok közül is csak nehányan 

vettek ugyan részt, de olyanok, a kikre, vala- 

mint a Lajthán túl, ugy innen is, mindkét rész- 

ről, a szó legvalódibb értelmében illik Shakspere 

mondása, mely szerint ők az idő élő krónikái, 

ők képviselték itt a birodalom két részének ne- 

vezetes tekintetben közvéleményét, amennyiben 

helyzetükből kitolyólag azt képviselték nolle velle. 

Ők a szinművészet munkásai, e szellemi egyik 

hatalom vitézei, kik nyutan vagy zárt körben 

nem léphetnek föl tömegesen a nélkül, hogy tet- 

teik, hivatásuk jellegét magukon ne hordják, a 

nélkül, hogy jellemző ne lenne maguktartása, 

hogy kiejtett szavaik szélesebb körbe el ne hat- 

nának, hogy nyilvánitott eszméik a gondolat se- 

bességével ne visszhangoznának a társadalom 

mivelt részének minden rétegében. Ha csak ele- 

ve ki nem jelentik, hogy csupán mint magán- 

emberek jellennek meg, hogy hivatásuk jellegét 

ez alkalomra levetkőzik. 

Már pedig itt dehogy jutott cszébe, akár- 

melyik félnek otthon hagyni szinész-jellegét, el- 

lenkezőleg ennek akart nyilt kifejezést adni. A 

burgszinház tagjai, mint olyanok, hivták meg a 

kolozsvári szinház tagjait, mint olyanokat; kife- 

jezői voltak tehaát az eszmének, hogy itt a né- 

met és magyar szinművészet találkozik. 

Igy fogva föl a dolgot, csakugyan nem ér- 

dektelen a magyar közönség előtt, hogyan fo- 

gadják a birodalom első művészei a mieinket. 

A Ronacher-étterem egyik fülkéjében fog- 

lalt helyet a társaság C alaku asztalnál, mely- 

kel vegyesen ültek le. A szini előadások végez- 

te után gyülekezett csak össze a társaság, mi- 

vel ugy a ring- mint a vár-szinházban is ezen 

este előadás volt. Még abban is előzékenységet 

tanusitottak a bécsi müvészek, hogy mikor a 

mieink jöttek, már amazok közül többen előre 

megjelenve, ott várták ezeket, ezzel is mintegy 

kifejezést akaiván adni annak, miszerint itt ők 

a házigazdák, kik várvavárják becsült vendégei- 

ket. Hasonló megtisztelő volt eljárásuak a burg 

művészeinek egész estén mindenben; előzéke- 

nyek, szivélyesek és őszinték voltak egesz lé- 

nyükben. Legfelebb azzal ha hizelegtek a hun- 

nusoknak, hogy ezek mind született szónokok, 

oly könnyedén mondják a köszöntőket. De, hogy 

ebben is hizelegtek-e, kérdés, mert hiszen tud- 

juk, hogy nálunk a talpraesett toaszt nem rit- 

kaság. " . 

A bécsi müvészek közül Sonnenthal és Le- 

vinszky vitték a szót, ugylátszik előleges meg- 

állapodás következtében. A mieink közül Mátrai, 

Szentgyörgyi, Krasznai, Ditrói és végűl Kassai 

szóltak. Sonnenthal éles és kifejező szemeit kö- 

rüljártatva, nyilt homloka, jogot, igazságot és 

szelid nyiltiságot tükröző tekintetével, erőteljes 

haugon, német és erős kifejezésü csengő ma- 

gyar nyelven adott őszinte meggyőződésének 

megczáfolhatatlan kifejezést, midőn először, egy 
hosszabb, átgondolt beszédben az udvari dráma- 

szinház tagjainak nevében körülbelül azt mondá: 

a kolozsvári nemzeti szinház tagjai művészek ; 
az egyes kiválók ugy, mint az összműködés 

joggal tart számot művészi dicsőségre; többet 

kaptak tőlük, mint mennyit vártak; annyit, a 

mennyi meglepte. Örvendenek, ugymond, mind- 

nyájan, hogy ilyen művészeket szerencsések sze- 

mélyesen üdvözölni; éltette mindnyájokat, mint 

ilyeneket társai nevében is, és éltette különösen 
a maga részéről, mint honfiait is, a ki 385 éve 

van folytonosan távol szülőföldjétől, de azért a 

magyar nyelvet el nem felejtette. 

Többek felköszöntése után ugyanő, másod- 
izben is, még inkább lelkesedve, már most egé- 
szen toaszt alakjában kivánt szerencsét a test- 

vérszinészeknek. 
A kolozsváriak közül első helyen Mátrai 

B. Béla, a művezető adott komoly hangon - 

nem hibátlanul kezelt német nyelven, a mit ma- 

gyarul nem értők kedvéért kellett koczkáztatnia 
- tiszteletének, hódolatának és köszönetének 

kifejezést Bécs s egy világirodalom nagy müvé- 

szi becsüléseért és szereteteért, éltetve a várszin- 

ház tagjait. Utána a mieink, az előbb emlitettek 

mondtak mindannyian talpraesett, velős beszé- 
deket egyesekre, t. i. Sonnenthalra, mint magyar 

emberre, Levinszkyre, minf Kolozsvár polgárára, 

jobbára azonban mindannyian a várszinház nagy- 

müvészeire és a szinmüvészetre. Levinszky szin- 

tén összeségesen a kolozsvári magyar nemzeti 

szinház tagjaira és müvészeire köszöntött; ki- 

emelte azonban hosszabb, komoly hangon tartott 

beszédében a magyar nyelvnek az övék fölötti 
hajlékonyságát és könnyüségét a kiejtésben, mely- 

lyel gyakrabban követheti a szinész az indula- 

tok rohamát; konstatálta a természetességet és 

közvetlenséget, mely előadásaikat részükről ez 
, : , l 

időszerint elérhetetlenné teszi; dicsérte a pathos 

hiányát, mint a mely utóbbira nekik még csak 

törekedniök kell, mignem később elérniök sike- 

rülend; végül ünnepélyesen kijelenté, miszerint 

a bécsi sajtó, előtte szóló kartársa s végre most 

általa mondott szavak kedvező kifejezések és 

birálatok nem hizelgések, az a puszta valóság; 

és ő, ugy a maga, mint pályatársai nevében is- 
mételve tudtukra adja a kolozsvári valódi müvé- 

szeknek, szeretve tisztelt kollegáiknak: hogy a 
kolozsváriak Bécsben aratott dicsőségében ők (a 

burgszinház tagjai) a művészet - melynek egész 

világ hazája - győzelmére büszkék. 

Végül Kassai tett tanubizonyságot szikrázó 
szelleme s kifogyhatlan komikai vénájáról egy 

rövid, nehány szóban csattanó felköszöntővel, 

melyben hibátlan németül ezt mondá: én néme- 

tül nem tudván, beszélek azért igy; én nevet- 

séges akarok lenni; mivel mesterségem, kényte- 

len vagyok nevetségessé válni; de azért mégse 

higyjék, hogy én legalább annyit nem tanultam 

meg németül, a mivel mindent kifejezhetek: tu- 

dom a ja és a nein-t. Ha azt kérdeznék : meg- 

haljon-e valamelyik a jelenlevő komikusok közül 

(mutatva azokra)? azt mondanám „nein. Ha 

azt: tehát mind éljenek-e? azt felelném „ja. 

Általános, hosszas derültség követte e rop- 

pant komolysággal elreppenő szavakat. 

Az ismerkedési kedves estély éjfélután 1 

és fél óráig tartott s ekkor tiszteletteljes és ko- 

molyan szivélyes hangulatban távozott az abban 

résztvevők mindenike. 
Mindkét rész megtartotta bizonyos méltó- 

ságteljes hangulatát; az udvari müvészek őszin- 

te tiszteletükben a magyarok iránt, - emezek 

nem várt édes meglepetésükben azok részéről. 
Nem győzi maig sem mondani minden ott 

volt tagja a kolozsvári társulatnak: hogy azt 

élte legfelemelőbb napjának tartja, örökké. =a 

Mi pedig méltó hazafiui örömmel és ma- 

gyar nemzeti józan büszkeséggel adjuk a „Hon 

igen tisztelt olvasóinak ezen megtisztelő estély 

Z bár halvány vonásokkal rajzolt rövid leirását, 

melynek képét egészitse ki e sorok olvasására 

minden igaz hazafi keblében bizonynyal föléb- 

redő nemes önbizalom. Mert, minél több hasonló 

szellemi kapocs lűz a mivelt népekhez, annál 

biztosabb nemzeti fenmaradásunk. És a nagy 

Deák Ferenez, midőn érdekközösséget emlege- 

tett, melyre jelen helyzetünket alapitá : bizonyá- 

ra nemcsak az anyagi érdekeket értette. 

Az erdélyi roman jogászok kéervenye 

a birtokrendezési törvényjavas- 

lat ellen. 

(Folytatás.) 

Nem hagyhatjuk figyelmen kivül a javas- 

lat 7 §-ának intézkedéseit sem, mivel annak 

egyedüli czélját abban látjuk, hogy alkalma le- 

gyen a volt földesuraknak a zavarosban halász- 

ni a tagosítási kérdéseknél, hogy alkalma nyil- 

jon utótagosításókat eszközöltetni milyeneknek 

sehol egy államban sem lehet hasanló párját ta- 

lálni, E persze közös költségen. Nem jogosult 

e czikk azon passusa, hol jogot ad bármely fél- 

nek uj tagositás kéréséhez; mert ezáltal épen 

a javaslat indoklását képező főelv, az ilynemű 

ügyek végelintézése, lehetetlenittetnék, folyto- 

nosan fenmaradván a már bevégzett tagosi- 

tások után is, az utótagositási kérdések. 

Egyébiránt ha az indokolás komolyságában 

hiszünk, nem is tudjuk, mivel lenne indokolható 

a későbbi különtagositás ? 

Azt mondja ugyanis a törvényjavaslat in- 

indokolásában a magas kormány, hogy „a ta- 

gositásnak azokra való kiterjeszése egyérelmű a 

tagositásnak lehetetlenné tételével azért, mert az 

ily határrészek felmérési költsége értekükkel 

semmi arányban sincsen. 

Hia tehát elviselhetlen a havasi és más ha- 

sonnemű és értekű területek tagositásával járó 

költség a határ többi részeinek tagositása ke- 

ér 

kell lenniök akkor, midőn a tagositás tárgyát 
egyedül azok képeznék ? 

A javaslat 9-ik §-a azon intézkedése által, 

hogy jövőre szabályozási és tagositási ügyek- 

ben csakis szakképzett, minősitési okmánynyal 

biró mérnökök alkalmazhatók, tekintve azon szá- 
mos sajnos esetet, mely előfordult a mérnök 

szakképzetlensége okából, valóban - csak is 

helyeselni lehet, - de ha ezen minősitést a ja- 

vaslat érintett § ának további intézkedése sze- 

rint csak jövőre kibocsátandó utasitás fogja sza- 
bályozni, s az ez idő szerint ismeretlen, tekint- 

ve a szakképzett egyének kevés számát e té- 
ren, azon aggodalomra ad okot, hát ha ezen 

utasitás sem fogná kellőleg igazolni az attól 

várt eredményt; a mi pedig a részőkre ki- 

bocsátani igért utasitást illeti, megjegyezzük, 
hogy szerintünk csak is a törvényhozás lehet hi- 

vatva jelen alkotmányos visszonyaink között, ily 

fontos kérdésben intézkedni. 
A 10-dik §-t illetőleg, a javaslat eltér ugy 

az ediggi törvények intézkedéseitől, mint az 

összes cultur államok által elfogadott perrend- 

resztül vitele alkalmával, mennyivel 

baknak és értékükkel kedvezötlenebb arányban 

szerü szakértői vélemények miként alkalmazásá- 

tól, elzárja azon lehetősége, hogy a peresfelek 

egyenlő mértékben legyenek képviselve érdek- 
telen szakértők által, s e mellett alkalmat nyit 

a politikai hatóságoknak arra, hogy ezen kiízá- 

rolagosan polgári perügyek elintézésére nyomasz- 

tó betolyást gyakorolhassanak. 
Igen! zyomasztónak hell jeleznünk azon 

befolyást, mely a kérdéselt czikk által a megyei 

közigazgatási bizottságoknak biztosittatni czéloz- 

tatik, mert a közigazgatási bizottságoknak alig 

pár év óta lett életbeléptetésétől, már is sajnos 
alkalmunk volt meggyőződni arról, hogy azok 

működése politikai téren nem egy helyt az ön- 

érdek, legtöbb esetben a collagialitás és alkot- 

mányos hazánkban őseinktől örökölt jó barát 

sági viszony szelleme által vezéreltetve, - mi- 

után mondhatni e bizottságok többségét min- 

denütt a volt földesurak képezik, kebelükben az 
érdek hajhászatnak igen tág tér engedtetett, kü- 

lönösen oly esetekben, midön a volt jobbágyok 

érdekei állottak egymással szemben, s legkevésbé 

sincsen okunk hinni, hogy e bizottságok a szak- 

értők választásánál is nem ezen uton fognak 

működni. 
Igen tartunk tőle, s azt hiszűk alaposan, 

hogy a szakértők kijelőlésénél, a közigazgatási ; 

bizottságokban, hol különösen Erdélyben, a volt 

jobbágyok egyáltalában képviselve nincsenek- 

nem a szakértelem lesz a fődualificatio, s az 

annyira fontos földbecsünél a volt földesurak szá 

mára a becsüsők szavazatának ötheted részt már 

eleve biztositva lesz. 

De e mellett összeütköző és összeférhetlen- 

nek tartjuk ezen intézkedést az állami rendszer- 

ben elfogadott azon elvvel is, melyet érvénye- 

sitett a törvényhozás akkor, midőn az igazság 

szolgáltatást a közigazgatástól elkülönitette, ez 

egy visszaesés lenne a törvényhozás terén pát 

évek óta tett haladásban. 

Tudjuk a polgári ügyekbeli eljárást szabá- 

lyozó törvényünkből és a modern államok pel- 

rendjeiből azt, hogy a szakértői választási jogot az 

érdekelt feleknek biztositják, és pedig legtöbb 

esetben oly formán, hogy egyenlő számu szakél- 

tőket választanak a felek s ezek választanak 

maguknak elnököt, vagy, ha ez kivihetettlen, 

akkor a biróság jelöli ki azt, esetleg nevezi ki 

a szakértőket is; államban pedig a felek által 

választott egyenszámu szakértők elnökét, ha 4 

felett a szakértők meg nem egyezhetnek, a bi 

róság sorshuzás által jelöli ki. Ezt képzeljük mi 

is egyedüli alkalmas módnak arra, hogy az any 

nyira fontos rendezési, elkülönitési és tagositási 

ügyekben, a felek érdekei a méltányosság és 

igazságnak megfelelőleg védve legyenek. 

A javaslat 11 és 12 §§-ai nemkülönben 

uj intézkedéseket tartalmaznak, és pedig ely 

nokat, melyek által a volt urbéresek s általt 

ban a kisbirtokosok tetemes, eddig nem ismett 

megterheltetésnek néznek elébe - a felmeré 

si, becslés, osztályozás, hitelesités, műszaki ug) 

a birói költségek viselését azok vállaira vetvéll 

egyaránt a volt földesurakkal. 

Nem találjuk általában helyesnek a j 

latnak e czélra vonatkozó érvelését és nem 15 

bisszük azt indokolhatónak; nem, mert 
legkisel 

mértékben sem tartjuk megváltozottaknak azol 

körülményeket, melyek ugy az 1854-diki nyit 

parancs, mint az 1871-dik évi e részben hoz0 

törvények, és az 1868-diki urbéri eljárást sza 

bályozó rendeletek alkotásánál a törvényhoza 

azon intézkedés tételre vezette, hogy az urbélb 

rendezési, elkülönitési és tagositási, pénzbeli Rr 

adásokat a volt földbirtokosok viseljék volt je 

bágyaik birtokai után is, - ilyesmiről maga 

javaslat indokolása sem emlékszik. 

(Vége következik.) 
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Kivonat a „Budapesti Köz- 

löny"-ből. 

Árverések. Morscher Károly 111044 

frtra b. ingtl. jun. 21-én Bólyában, Domnisi0 

George 1100 fitra b. ingtl. jun. 23-án Bas 
Voina Elena 1200 frtra b. ingtl. jun. . 

Brassón, Rotter Róza 1457 frtra b. ingtl. j



22-én Sz.-Hermányon, Todorfi Bogdán ingtl. jul. 

27-én Kolozsvártt, Lammél Borbára 550 frtra b. 

ingtl. jun. 12-én Brassón, árvereztetni fognak. 

A ,KELET" magántáviratai. 
Feladatott Budapesten, 1880. máj. 24-én d. u. 2 ó. 30 p. 

Érkezett Kolozsvárra, 1880. máj. 24-én d. u. 3 ó. 8 p. 

A Széchenyi-szobor leleplezése or- 
szágos ünnep volt. Legtöbb megye kül- 

döttség által volt képviselve. A királyt 
József főherczeg képviselte. Ott voltak 
Klotild főherczegnő, Koburg herczeg ne- 

jével, a Széchenyiek, Andrássy Gyula, 
Haynald Lajos, Tisza Kálmán sat. Le- 
leplezés után Pulszky Ferencz beszélt. 
Nagy Imre szavalta Arany ódáját. Ko- 
szoruk óriási számban. Két órakor ban- 
kett, este szinházban diszelőadás. 

Zichy-Ferraris Viktort Károlyi 
István párbajban agyonlőtte. 

Feladatott S.-Szt.-Györgyön, 1880. máj. 24-én 12 ó. 

Az egyházkerületi közgyülés tagjai 
ünnepélyes fogadtatásban részesültek Föld- 
vártt, Árapatakon, Hidvégen. Sepsi-Szent- 

György ünnepélyes szint öltött a tagok 
fogadására. Diszkapuk emelkedtek a vá- 
ros utczáin. A tegnapi népes közgyülést 
br. Bánffy Albert nyitotta meg. Szász 
Domokos hatásos egyházi beszédet tartott. 
A templom szűk volt a nagy közönség 
felének is a befogadására. Délben nagy 

diszebéd volt a szebbnél-szebb toasztok 

egymást érték. Délután érkezett meg Ke- 
mény Gábor, ünnepélyes tisztelgések tör- 
téntek nála. Estve fényes bál volt a tem- 

plom javára. A mai közgyülést Kemény 
Gábor elnök nyitotta meg eszmegazdag 
beszédével. A tárgyalás komolyan foly. 
Holnap van a város diszebédje. Császár 
Bálint fáradhatatlan házigazda. 

NAPI HIREK. 
- Széchenyi István gróf szobrának 

leleplezése. Magyarország fővárosának tegnap a 
nagy alkotások: a magyar tudományos akadé- 

mia, magyar gazdasági egyesület, vizek szabá- 

lyozása, Duna-gőzhajózás, lánczhid stb. megte- 
remtőjének, a nemzeti felébredés és újjáalakitás 
mesterének és prófétájának szobrát leplezte le. 

Félszázaddal előbb a magyar állam és társada. 
lom szervezetében gyönge és erőtelen vala, köz- 
életében sekélyes mitsemtevés csökönyösködött : 
óriási szellemnek kellett támadni, államférfiú 
bölcseséggel, a lángoló hazaszeretet pánczélával 
övezve, hogy a régi ólonság, ázsiai állapotok 
megdöntésével, a romokon felépüljön a modern 
állam : Magyarország. - Széchenyi István gróf 
huszonkét évig vezette nemzetét küzdve, fárad- 

va, soha ki nem merülve, s ha eszméinek teljes 

megvalósitását meg nem érheté: ez közös sorsa 
a valódi nagyságoknak. Fájdalom, a nagy ha- 

zafi tragicumában nemzetének is osztoznia kellett. 

Sokaig. Majd a magyar nemzet geniusa is 
mét feléledt, és Széchenyi eszméi és törekvései 
jobbára testté váltak : vasút, földhitel, kaszinó, 
ősiség eltörlése, jobbágyság felszabaditása, köz- 

megadóztatás, löverseny, s mindezek betetőzé- 

sére : parlamenti alkotmány és magyar állam- 

nyelv. - E nemzeti vivmányok diadalát mu- 
tatja és hirdeti a budapesti érczszobor, tanitván 

a késő unokákat a nagyok tiszteletére, buzdit- 

ván a hazaszeretetre. Nem közönséges martyr 

szobrát seregli körül a magyar nemzet: nagy 

alkotónak, nemzetmentőnek szellemét dicsőiti. - 
Budapest főváros ünnepi diszbe öltözött, különö- 

sen a Ferencz József-téren van nemzeti lova- 

gokkal és jelvényekkel feldiszitve, az akadémia 

palotája, valamint a tér egyéb épületeit is dra- 

peria fedi. Az ünnepélyről eddigi tudósitásaink 

addig beszélnek, hogy a küldöttségek az ország 
minden részéből felérkeztek: az egész ország 
ünnepel. 

-A hivatalos lapból. A magyar ki- 
rályi igazságügyminister, Elekes Béla sepsiszent- 
györgyi kir. járásbirósági joggyakornokot a 
Drassói kir. járásbirósághoz aljegyzővé, 

A m. kir. igazságyminister Szentmarjay 
Dezső bánffy-hunyadi kir. járásbirót, a kir. Curia 
legfelső itélőszéki osztályához tanácsjegyzővé ne- 
vezte ki. 

A nagyszebeni m. kir. pénzügyigazgatóság 
Eapp, Athori adóhivatali gyakornokot és Sechus- 
. iktor adóhivatali gyakornokjelöltet VI. osz- 
tályu adótisztekké nevezte ki. 

Helyi hirek. 
- Szinészeink Bécsben. A „Wiener 

me ellet irja: „Szokatlan ős eredeti és 
Ri 8 ony tarka élet uralkodik egy ideje a 
mészinház deszkáin. A czimbalom hangja cseng 
i a légen s ugy érzi az ember, mintha 

kenne kb borszagja és vigsággal telt légköre 
közbe i A czigány bánatos zenéje, a mi- 
pan e ykor a természet korlátlan szabadság- 

gyermekének ujongó vidámsága lopód- 

Neues 

... 

zik sajátságosan elbájoló érdekkel lánczolja le 
a néző érzelmeit. Egy szóval a magyar szintár- 
sulat, a mely jelenleg a Ring-szinház deszkáin 

vendégszerepel, olyan figyelemben részesül, a mi- 

lyenben az érdekes eredetiség mindég és bizo- 
nyára mindenütt részesülhet. Azt gondolná az 

ember, hogy a tekintélyes magyar colonia, mely- 
lyel székvárosunk bir, a legnagyobb kontingenst 

szolgáltatja a magyar előadás látogatóihoz. De 

tévednénk, a mint valószinüleg a kolozsvári mű- 

vésztársaság is tévedt föltevéseiben, a midőn a 
reményeit Bécsben élő honfitársaiba fektette. Ép- 

pen az a fontos, hogy a látogatók többségét bé- 

csiek képezik és mindenki, a ki valódi tisztelet- 

tel viseltetik a müvészet iránt s annak terét szűk- 

keblüleg nem akarja határok közé szoritani, kész- 
séggel méltányolja azon kiméletes ellentétet, mely 

nálunk a magyarok barátságos fogadtatásában 

nyilvánul, - ugyanazon nemzet tagjaival szem- 

ben, a mely fővárosának határai között a német 

szinészet ellen oly gyülölettel teljes támadást in- 
tézett. Bizonyára minden czél nélkül, vagy leg- 
alább ezen tüntető czél nélkül történik az, hogy 

az udvari szinészek magyar müvész-társaikat vi- 
dám lakoma mellett a legőszintébb pohárköszön- 
tőkkel tisztelik meg és éltetik; hogy tömegesen 

vándorolnak a magyar előadásokra a kolozsvári 
vendégek nemzeti játékát, élvezettel figyelik s 

hogy valóságos kultust folytatnak velök. Rosza- 

lás nélkül konstatáljuk ezen tényét az egyetér- 

tésnek nemcsak az ellentét kedvéért is, a me- 
lyet imént jelzénk, hanem a jelentőségért is, a 
melyet magában foglal. A derék magyar mü- 

vész-társaság bizonyára fog még egy ideig időz- 

ni falaink között és a bécsi közönség örömmel 

és el nem titkolt dicsérettel fogadja alakitásai- 

kat. Nem feladatunk itt müűvészi tehetségek ér- 

tékéből nyilatkozni, hiszen a kritika mindeddig 

a legnagyobb készséggel ragadta meg az alkal- 

mat, hogy a magyar szintársulatnak teljes elis- 

meréssel adózzon. Csak arra utalunk, hogy a 

német elem buzditó példája a tekintélyes bécsi 

magyar coloniát az előadások látogatására fogja 

édesgetni: menjetek és cselekedjétek azt, a mit 

én cselekedtem. 

- A városi tts. bizottság pénteken, 
folyó május hó 28-án s esetleg folytatásul a 

következő napon mindenkor d. u. 8 órára a 

városház szokott termébe közgyülésre meghiva- 
tik. Tárgyai: 1. Szentesitett törvényezikkek be- 

jelentése. 2. M. k. belügyministeri leirat a vá- 

rosi nyugdiiszabály megerősitéséről. 3. A szer- 

vezési szabályrendeletnek ministeri leirattal el- 

rendelt módositásai iránt szakosztály véleményes 
jelentése. 4. A közép kereskedelmi iskola be- 

rendezése iránt szakosztály véleménye. 5. A 

törv. kir. táblának M.-Vásárhelyről áthozatala 

ügyében ügyvédi kamarától tett felfolyamodásra 

szakosztály véleménye. 6. A nagyszamosi vas- 

hid épitése ügyében iparkamarától tett átiratra 

szakosztály véleménye. 7. A katonai czéllövő- 

hely megbővitésére szükségelt föld megvásárlása 

ügyében tanács előterjesztése. 8. Szakosztály 

véleményei: a) az iparos-egylet folyamodvá- 

nyára szakkönyvtár létesitésére kért 200 frt évi 

segély iránt, b) az iparos-ifjuságtól augustus hó- 
napra czélba vett közkiállitás iránt. 9. A kaján- 

tói utban épitendő két hid iránt szakosztály és 
tanács előterjesztései. 10. A piaczi elővásárlások 
tilalma ellen dr. Haller K.-tól beadott s felsőbb 

helyről leküldött külön-véleményre szakosztály 

véleményes jelentése. 11. A városi malombér- 

lőknek bérelengedés iránt megujitott kérvénye 
iránt tanács jelentése. 12. Folyamodványok : 

a) Jancsó József volt alkapitánytól, b) Bán Ist- 

ván volt mezei rendőrfőnöktől nyugdijért, c) 

Barabás Ferencz és d) Szabó Farkas volt tan. 

irnokoktól végkielégitésért. 13. A sétatéri két 

őrház ujból épitése iránt intézett folyamodásra 

tanács előterjesztése. 14. A Szamos folyóról el- 

távolitni intézett szükségszékek és istálók ügyé- 

ben folyamodványok. 15. A szentgyörgy-szent- 

mihálynapi költözködési határidők helyesebb sza- 

bályozása iránt szakoszt. véleményezése. 16. A 

törv.-hatósági kezelő-, segéd- és szegődött sze- 
mélyzet beállitásáról tanács jelentése. 17. Szám- 

vevőszék jelentései: a) a városi szegényalap, 

b) a katonatiszti szállás- és hálpénzek, c) a pi- 

aczi templom körüli épületek kisajátitási alapja 
1879. évi és d) az ebadó 1876., 1877. és 1878. 

évi számadásaiknak felülvizsgálatáról. 18. A vá- 

rosi mérnökségnek a bejött pályázatok folytán 

betöltése. 19. Az árvaszék 10 kiküldött ülnöké- 
nek megválasztása (szab.-rend. 222. §.). Kolozs- 
vártt, 1880. május 22. Simon Elek, polgár- 

mester. 

- Értesités. Alólirottak, a kolozsvári 

polgári lövész-egylet igazgató választmánya ne- 
vében, tisztelettel értesitik mindazon helybeli 

lövész-egyleti tagokat, kik az osztrák lövész- 
szövetségnek f. év julius 18-tól 25-ig terjedő és 

Bécsben tartandó lövész-ünnepélyére szándékoz- 

nak fölmenni s ez alkalomra ingyen szállás- és 

félmenetjegyben kivánnak részesülni, miszerint 

ezen szándékukat egész május 31-ig, mint meg- 

hosszabbitott határidőig, titkár Nyárádi Lajosnál 
(torna-vivoda) annyival is inkább tudassák, mi- 
vel a később jelentkezők az emlitett előnyökben 

nem részesülhetnek. Kolozsvártt, 1880. május 22. 

Korbuly Bogdán, egyl. elnök. Nyárádi 
Lajos, egyl. titkár. 

- Az egyetemi kör ünnepélye. 

Tegnap délelőtt a városi vigadó disztermében 
megtartatott az „Egyetemi körnek ünnepélye, 
mely évi müködésének szokott bezárása is. A 
közönség nem nagy számban jelent meg a ked- 
vezőtlen időjárás miatt, mely azonban nem gá- 
tolta meg most sem a nőképző-intézetet, hogy 
külvárosi helyiségéből husz növendéke által kép- 
viselve legyen, tanujelét adva a komoly tudo- 
mányos felolvasások iránt való dicséretes érde- 
keltségének. Ezen örvendetes jelenség mellett 
sajnosan emlitjük fel, hogy tudomány-egyete- 
münk egyetlen egy tanárát sem valánk szeren- 
csések megpillanthatni, s e tapasztalt kö- 
zöny az ifjuságra kellemetlen benyomást tett. 
Az ünnepély kezdetét vette Olasz Gyula elnök 
megnyitó beszédével. Majd Pataky Jenő lé- 
pett a felolvasó asztalhoz, előadva: „Orvoslási 
babonák a magyar népéletbőlt czimü kiválóan 
érdekes tanulmányát, mely a közönség figyelmét 
folyton lekötve tartotta, s gyakran derültséget 
idézett elő. Lapunkban közölni fogjuk a csinos 
értekezést. Breán Kázmér „Vörösmarty emlé- 
kezetet czimü saját versét szavalta el. Végül 
Sárkány Lajos olvasta fel „A nap hatása a 
növényéletret czimüű tanulmányát, mely tárgya- 
lási modorának teljesen szakszerü volta miatt a 
laicus közönség által nehezen volt élvezhető. 
Egyébként örvendünk, hogy az „Egyetemi kör" 
a megelőző évek egyoldalu csupán szépirodalmi 
munkásságával felhagyva, mutatott be természet- 
tudományi produkecziót. 

- Pálmai Ilka asszonyt a kitüntetések 
egész sorozata éri Bécsben, a magyar ifjuság 
tüntetések központjává teszi, kapja a sok trico- 
lor és sárga-fekete szalaggal feldiszitett koszo- 
rukat, utóbbit a sógoroktól, ezekből egy halom 
városunkba is lekerült. A képes lapok rendre 
hozzák arczképét, a legujabb s igen kitünő be- 
mutatása történt az Illustrirtes —esterr. Journal 
máj. 17-iki számában, mely életrajzot is ad, el- 

nevezi magyar csillagnak, csalogánynak, irja, 

hogy játéka tele tüzzel, élettel s melegen ajánlja 
Tewelének a Karl-szinház igazgatójának szerző- 
désre operette-primadonnának. Tudomásunk sze- 
rint 17 ezer forint évi fizetéssel az ajánlat már 

megtétetett, de Pálmai asszony még nem hatá- 

rozta el magát. Sikerein nem csodálkozunk, de 

azon igen, hogy a vállalkozók aránylag kevés- 

szer léptetik fel, s ugy látszik, a szerződésileg 
biztositott tiz előadáson kivül tért sem adnak 
neki, pedig Baloghné asszony minden fellépte 

ötször magasabb tiszteletdij mellett történik. No 

de a consortium tárczájához semmi közünk, bár 

több hozzánk érkezett levél refrainje ez: perköl- 

csi siker roppant nagy, de nekünk a müködők- 

nek pénz . . . no már olyan nincs. Ha Kassai 
mondaná, el se hinnők, Kassai pedig mindig 

igazat beszél, lévén Gonosz Pista legjelesebb 
alakitója széles e hazában. 

- A kolozsvári iparos-egylet ösz- 
szes szakosztályainak, u. m. iparügyi-, tanügyi- 

és pénzügyinek t. tagjait egyletünk fontos érde- 

kében tisztelettel kérem, miszerint kedden, f. hó 

25-én, az iparos-egylet főtéri helyiségében estve 

pont 7 órakor tartandó alakuló gyülésre szives- 
kedjenek megjelenni. Széky Miklós, e. al- 
elnök. " 

- Dr. Purjesz Zsigmondtól, egyete- 
münkön a belgyógyászat újan kinevezett ny. r. 
tanárától, az egyetemi tanács mult szombati ülé- 

sében vette a hivatali esküt. Üdvözöljük váro- 

sunk új pogárát, ki tudományos intézetünknek, 
előre láthatólag, diszére váland. 

- Meghivás. A kolozsvári tud.-egyetem 

jogász-segélyző egylete f. hó 26-án d. u. 5 óra- 
kor a jogi kar ILik tantermében közgyülést fog 

tartani, melyre az egylet alapitó és rendes tag- 

jai tisztelettel meghivatnak. Tárgyak: 1. Választ- 
mányi jelentés az egylet évi müködéséről. 2. 

Bizottság választása a jelentés felülvizsgálása- 
és az egyleti ügyeknek szünidő alatti vezetésére. 

Kolozsvártt, 1880. május 23-án. Bodor Tiva- 
dar, s.-egyl. elnök. 

- A Zene-Conservatorium ig. vá- 
lasztmánya tegnapi ülésében ezen intézet ujjá- 
szervezése érdekében - s különösen tanterve- 
zetének czélszerübb alapra fektetése iránt igen 
üdvös megállapodások jöttek létre; - ezeknek 
kiindulási pontját képezte Gegenbauer József ur- 
nak, ezen intézet szervezése iránt elindult ter- 

vezete, a melyet a választmány elvileg s áta- 

lánosságban elfogadva, oda utasitá az alapsza- 

bályok revisiójával megbizott bizottságot, hogy 
Gegenbauer urnak ezen tervezetét, a mely élénk 

bizonyságot tesz szakképzettsége, alapossága 
és szervező tehetségéről, figyelembe vegye s a 

mennyiben az intézet jól felfogott s önállóságát 

teljesen megvolt érdeke megengedi, hogy érvé- 
nyesitse. Ezen bizottságba leendő közremüködés- 
re Gegenbauer ur is fölkéretett. Biztos remé- 

nyünknek adunk kifejezést, hogy a Zene-Con- 
servatorium igazgatói tiszte Gegenbauer József 

ur elismert tehetségü és hivatottságua személyé- 
vel fog betöltetni s igy eljöttnek látjuk az időt, 

hogy ezen culturális missióval biró intézet el- 

végre valahára helyes alapon ujjászerveztetése 
oly igazgatót nyerjen, a ki mint szakférfiu, ze- 

ne-körökben, mint tiszta jellemű egyén, a tár- 

sadalomban, magának városunkban tekintélyt 
szerzett. 

- Hymen. Békéssy Anna kisasszonyt 
B. Irma k. a. szinházunk egykori kedvenczé- 

nek - ki jelenleg a budapesti nemzeti szinház 
tagja - testvérét) tegnap vezette oltárhoz dr. 
Barabás háromszékmegyei orvos. 

- A marosujvári sóbányához - mint 
halljuk - a nyáron kirándulás terveztetik kettő. 
Az első jun. 29-én lesz, a második az országos 
dalárünnepély alkalmával. Életrevaló eszmének 
tartjuk, s a tavalyi siker csak biztatásul szol- 
gálhat a rendezőségnek. 

- Episod a Ringtheaterben. A 
„Csikós*-ban Szabó Bandit, „Bojtár Andris" áb- 
rázolóját egy kellemetlen eset érte tegnapelőtt. 
Mikor a második felvonásban a korcsmában 
nagyszomorúságában az asztalra hajtotta fejét, 
kalapjának árvalányhaj-bokrétája a gyertya láng- 
jánál lobbot vetett. Természetesen csak két te- 
nyerének összecsapása kellett, hogy a tüzet el- 
oltsa. 

Hazai hirek. 

- A magyar kormány nevében Ti- 
sza Kálmán ministerelnök Stefanie királyi her- 
ezegnőnek szerencsekivánatait fejezte ki szület- 
tése napjára. A miniszterelnök táviratára Brüs- 
selből a következő sürgöny érkezett válaszúl : 
Szerencsém volt Nagyméltóságod táviratát ő ki- 
rályi Fensége Stefanie herczegnő elé terjeszteni, 
ki nekem meghagyta, hogy Nagymétlóságodnak 
és a magyar ministereknek legélénkebb és leg- 
őszintébb köszönetét kifejezzem. Ő királyi Fen- 
sége mélyen meg van illetődve és szerfelett há- 
lás a jó kivánatokért, melyeket Nagyméltóságod 
és a magyar ministerek hozzá intézni szi- 
veskedtek. Vander Straaten gróf, udvari fő- 
marsal. 

- A korona Jókai fején. Kitünő re- 
gényirónk, Jókai Mórtol érdekes tárcza-csevegést 
olvasunk egy lakomáról, melyet Wahrmann Mór 
rendezett. Akkor volt e lakoma, midőn az Egyet- 
értés azt irta a koronáról, hogy az nem a Szt. 
István koronája, s Jókai elbeszélte ez alkalom- 
mal, hogy egyszer a korona az ő fején is volt. 
Ez akkor történt, midőn a koronát Orsova felé 
vitték. Vele ment Jókai is. Aradon - irja Jókai, 
- a szent korona, szobámban helyeztetett el. 
Itt történt az, a miről Wahrmannál beszéltem t. 
i, hogy az ősi, felül 2 vagy 3, erős vaspánttal 
lezárt nehéz vasszekrényt a Szemere rendeleté- 
re felnyitottuk, s a szent koronát, a királyi jel- 
vényeket kiszedtük, s azoknak a Szeiverth János 
hű belügyminiszteri szolga által előteremtett köny- 
nyü vasszekrénybe való áthelyezését megkisérel- 
tük. A művelet meghinsult. A korona és jevé- 
nyek a vasszekrénybe be nem fértek, s valameny- 
nyit ősi helyére visszatettük és a vaspántokkal 
gondosan elzártuk. Időközben a koronát a fejem- 

re tettem, s a palástot felöltöttem. Igy lettem 

én koronás fő, mégpedig olyan, minő Vilmos 
császár, ki mint porosz trónörökös, tudvalevőleg 
maga tette fejére a koronát. A tárcza tovább a 

korona szállitásának viszontagságait adja elő, 

- Gróf Széchényi Béla és Ődön 
tegnapelőtt reggel 7 s fél órakor érkeztek meg 

az osztrák álamvasut orsovai gyorsvonatával. A 
pályaudvaron már korán megjelentek Ráth Ká- 

roly főpolgármester, Stoczek József és Szabó 
József az akadémii részéről, mely Széchenyi Bé- 
la grofot iegutóbbi választásán tagjai közé válasz- 

totta Pulszky Ferencz, Lóczy és Krener a nem- 
zeti muzeum részeről; Czenk község birája s 
vele ugyan csak Czenk község küldöttsége, a 

budapesti önkéntes tüzoltók, kiknek egyesületét 
Széchenyi Ölön gróf alapitotta ; gróf Zichy Ágost, 
a földrajzi társaság részéről; a grófok barátja 
közül pedig Károlyi Gyula, Zichy: Géza grófok 
s még többen. A megjelent tisztelgők éljennel 
fogadták a két grófot, s mindegyik sietett me- 
leg szavakkal üdvözölni őket hazájok földjén, a 
melyre Széchényi Béla gróf hosszas, tudomá- 
nyos czélu atazás, Széchényi Ödön gróf pedig 
emberbaráti müködés után mos tért vissza ismét. 
Széchenyi Béla gróf igen jó szinben van; nem 

látszik rajta a khinai utazásnak fáradalma : Szé- 

ehényi Ödön gróf török tábornok ruhában volt 

s nagy örömmel fogadta végi csapatjának, a tüz- 
oltóknak üdvözletét. A grófokkal hat amerikai is 

jött, a kik jelen akarnak lenni a széchenyi-szo- 
bor leleplezésén. 

- Még se fogtunk muszkát. Irtuk, 
hogy Szeb enben egygödörben teljesen felfegy- 
verkezett muszka-tetemet találtak. A szebeni la- 

pok avval akarnók megszomoritani, hogy bizon 
az egy megszorult honvéd - hagyatéka. - 
Ezt abból kivánjuk kimagyarázni, hegy a lelet : 
egy puska és töltény-táska; nem fogunk cso- 
dálkozni, ha holnap azt halljuk: bizon a sze- 
beni talált tárgyak, ujabb vizsgálat után, egy 
Bem apó által megszoritott szász pékmesternek 
kemenczekotró rudja és saroknélküli ezipője, me- 
lyet az atyafi rejtett el, nehogy ellensé- 
ges érzületének árulói legyenek. 

- A lelkiismeretes sajtó. Hirlapiro- 
dalmunk nagy foladatát kezdi megközeliteni, ki- 
terjeszti figyelmét minden közérdekü dologra. 
Előljár a nagy munkában a ,Pesti Napló, mely 
legujabb számában koszorus vezérezikke után, 
az orsz. gazdasági egyesület jubileumáról irván, 
adja a szellemi táplálékra vonatkozó közönsé- 
gének a Hungária - étlapját. Megbámulja a 
szögedi, hogy Pesten halászlé helyett a magyar 
gazdák esznek : Parmentier-levest; a Tokot evők 

Ravigotte - módon, paprikás helyett Roestbeef, 
a borjuszeletet financiére . . . no de ez már ve- 

szedelmes lehet, melyet még a „Chateau Petheöt 
(micsoda ?) pezsgő se feledtet. Éljenek a P. 
N." kuktái ! 

- Közbiztonság Zalatnán, nem a 
legvirágzóbb állapotban van; ismeretlen betörők 
legelsőbben a község hivatali helyiségét vették 
alkalmazásba, daczára az éjjeli őr benn volt (va- 
lószinű, hogy aludt) elvittek némi zálogokat, 
azután egy szatócs üzletet üritettek ki. Malom- 
patakán egy házba törtek be és igy fokról-fokra 
nagyobb rablást, gyilkossággal párosult bűntényt 
követtek el Valea doszulojon, és jelenleg min- 
dég tarthatni gyakori betörésektől; a községi 
előljáróság annnyi intézkedést tett ugyan, hogy 
dob szóval közhirré tette, hogy mindenki ügyel- 
jen vagyona felett és ébren legyen; természetes, 
ezen intézkedét a lakosság, de kiváltképen a nő- 
ket nagyon felizgatták, tanácsosabb lett volna a 
járás szolgabiráját felkérni, hogy a csendőrséget 
szaporitsa, de bizunk - irja levelezőnk - a ma- 
gyarigeni járási szolgabiránkba, hogy ismert 
erélyével ezen ügyben a kellő óvintézkedések- 
nek hatáskörénél fogva eleget teend. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
- Máj. 23-én. - 

Nemzeti szálloda. 
Simai Gergely Sz-Ujvárról. Haraga Már- 

ton kereskedő B-Pestről. Steiner Miksa Brünnből. 
Heinze László Bécsből. Lindner Károly magán- 
zó B-Pestről. Papp György M-Nádasról. Keller 
István vonatvizsgáló B-Pesrtől. Meinert L. uta- 
zó Bécsből. Herman Sohr Bécsből. Nagy Mihály 
ügyvéd Tordáról. Henneberg Károly m. kir. tá- 
bornok Jászberényből. Janky Lajos m. kir. alez- 

redes M-Vásárhelyről. Dobieczky József m. kir. 

főhadnagy Jászberényből. Oswald Róza B- 
Pestről. 

Hungária szálloda. 
Gyarmatbi Zsigmond birtokos B-Hunyadról. 

Török Károly szolgabiró B-Hunyadról. Fackler 
utazó Bécsből. 

Biazini szálloda. 

Hoszu Theophil Mocsról.2 Krisiane Eugen 
birtokos Békésből. Kornitzer tanár Pozsonyból. 
Fránkó János M-Vásárhelyről. Horváth György 
birtokos Harasztosról. Premporger Dezső tanár 
B-Pestről. Mikes István B-Pestről. Mártonffy Já- 
nos Sz-Ujvárról. Gál János Medgyesről. Klein 
Sigmond gabonakereskedő N-Váradról. Kovács 
Béla Alvinczről. Juhász Róza Deésről. Szász 
Ferencz Ilyefalváról. Esztegár Todor Sz-Ujvár- 

ról. Betegh Jánosné Sz-Ujvárról. Pálmi Erzsé- 
bet Magyarországról. Sikó Lajos. Abedik István 

Erzsébetvárosról. 

Pannonia szálloda. 

Szász Károly tanár Csik-Somlyóról. Papp 
Albert birtokos N.-Almásról. Kavatrits József 
Brassóból. Csákoösi István Sorosdról. Négrő Sán- 
dor és Adolf Sárosdról. Reich Mór Sz.-Régen. 
Antalovry Dezső Gy.-Fejérvár. Pataki László és 
fia Ede M.-Sároslakról. Horváth István és neje 
M.-Vásárhelyről. Röszler Sámuel és neje Farnos- 
ról. Forrai Béla Deésfalváról. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880. év május hó 24. 

Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 

Búza: Eigr. frt. kr. frt. kr. 
Bánsági 728-746 

. 764-783 12 05.-12 40 
Tiszavidéki 728-746 

3 764-783 12 15.-12 50 

Pestvidéki 728-746 
764-783 11 95.-12 30. 

Fehérmegyei . 728-746 
; 764-783 12 1-12 45. 

Bácskai 728-746 
764-783 - - - 

Rozs: 
Magyar . 70 72 0 60.- 9 80. 

Árpa: 

Takarmány 60 -62 7 40.- 7 65 
Máláta- 62 -687 8 0- 

zZab: 
Magyar 364-401 7 43.- 7 60. 

Tengeri 

Bánsági - - 7 90.- 8 50. 

Másnemű - - 977 85.- 90. 
Repcze: 

Káposzta. - - - - 

Bánsági . - - - - - 

Köles: 

Magyar..... -- 7 60.- 7 80. 

Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó. 747------ 11 40.-11 50. 

Buza Szempt.-Ok- 

tób. szállitandó - - 10 35.-10 40. 

Rozs tavaszra szállit. 692------- - 

Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó - - 7 67.-- 7 70 

Repcze káposzta 

Aug.--Szept. 
szállitandó - - -- - 

Repcze bánsági 

Jul.--Aug. szál- 

litandó 

Szesz (nyers) 100 

liter százalékként - 33 és fél.-34 és fél kr. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 



Meghivás részvételre 
a Hamburg állama által biztositott nagy pénzkisorsolásban, a melyben 

8 millió 320,200 márknak 

9-ikétől 1880. november 12-ig 1880-ban biztosan el kell nyeretnie. 

Az új 7 osztályba sorozott játékterv 87,500 sorsjegyre 45,200 nye- 

reményt foglal magában és pedig esetleg 
[4 

400,000 márk 

jun. 

1 nyeremény 250.000 márkával. 4 nyeremény 8.000 márkával. 

, 150.000 , 3 6.000 
1 ; 100.000 02, 5.000 
1 60.000 6 u 4.000 

; 1 50.000 68 ; 83.000 
2 ; 40.000 ; 214 p 2.000 p 
2 , 830.000 , 10 ) 1.500 
ő , 25.000 2 1.200 p 
2 20.000 531 , 1.000 p 

12 ; 15.000 673 500 ) 
1 , 12000 , 950 , 8300 n 

24 10.000 250.150 " 1833 „stb. 

A nyereményhuzások tervszerüen hivatalosan, meg vannak állapitva. 
Eme nagy s az állam által biztositott pénzsorsjáték legközelebbi nyere- 

ményhuzásaira 
1 egész eredeti 
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sorsjegy ára csak 6 márka vagy 8/ o. é. frt b. I. 

.
 

1 fél 5 3 9 9 

1 negyed 1, kr, ' ' 

Mindennemü megbizások, a pénz beküldése postautoni fizetés vagy 

az összeg utánvétele mellett a leglelkiismeretesebben teljesittetnek, min- 

denki az allam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe 

kapja. Kissebb összegek postabélyeg alatt is küldhetők. 
A Steindecker ház rövid idő alatt 125,000, 80,000, és sok 30,000, 20,000, 

10,000 stb. nagy nyereményeket fizetett ki az érdekelteknek, s ez által sok 

család szerencséjének megalapitásához járult. 
A befektetések az aránylag nagy kilátásokhoz jelentéktelenek, s egy sze- 

rencsekisérletet csak ajánlani lehet. 
A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellékeltet- 

nek, s minden huzás után érdekelt feleinknek felhivás nélkül megküldjük a hi- 

vatalos huzási lajstromot. 
A kifizetés vagy elküldése a nyereménynek tervszerüleg és a szerencsés 

nyerő kivánsága szerizt történik. 
Megbizatások rögtön, s minden esetre e hó 30-ika előtt megteendők a 

Steindecker József 
hamburgi bank- és váltóüzletének régi és biztos czégénél. Hamburg, Damm- 

thoustrasse. 
P. S. A Steindecker-ház - mindenfelé solidnak és biztosnak lévén elis- 

merve - külőn reclamra nincs szüksége, s midőn ez elmarad, figyelmeztetjük 

rá a t. ez. közönséget. (189) 7-7 

.
.
.
 

e
s
z
o
m
e
s
 W
z
a
z
z
m
e
 
o
z
z
i
t
o
m
o
s
á
o
z
a
k
é
z
z
 

Nevelő. 
Egy VI. gymn. osztályt s állami tanitóképezdét végzett, jeles 

bizonyitványokkal ellátott, r. kath. 23 éves ifju, ki a magyar- s né- 

met nyelvben egyaránt jártas, s három éven át előkelő családoknál, 

! mint nevelő működött, hasonló alkalmazást keres. Szives megkeresé- 

.........m......... 

SÁRGA KRISTOF 
fehérnemü és vászon-raktára 

Kolozsvártt. 
(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűül- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 

összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 
érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfűi fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 kiig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 kü- 
lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól ő fitig. 

Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 
vaszonból 70 kíitól 2 frt 50-ig. 

Férfi legájabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb ehiffon szövetből 
párja 40 kr. ; 

Férfi szines-szélü selyem, - len és pamut zsebkendőök szegve ő darab 
egy kötegben 60 kitól 7 frtig. * ; 

Valódi len fehér zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 kitól 7 frtig. 
Női ingek len és pamut vászonból, sima, lumzett vagy redős 1 frtól 5 figi 

Női háló rékiik, 1 frtól 5 ftiig, fők ötők len és sehitfon vászonból 40 krtól 
80 krig. (79) 15- 

Nöi alsó szoknyák és nadrágok 90 kitól 7 frtig. 
Női piguet rékiik, nadrágok és szoknyák, 1 írt 50 krtól 5 frtig. 
Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetüű esőernyök, 1 frt 40-től 15 fitig. 
Fehér és színes harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

1 ft b60 krig. 
Legujabb nyakkendök, posztóo, szavasbör és glage kesztyük, nad- 
rágtartók, harisnya-kőtök, órasinorok stb. legjutányosabb arban. 

Fehér és szines asztalnemű, minden- 
féle len és pamut vászon szin-tartóo 

creton, oxford és madepolán, 
szines ingszövetek 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig, 100 különböző fajtáju chiffon, ereton és madepolan 

fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
1 é t in D t át k 25 krtól 8 frtig. Len és chiffon 

en s pamu g e e e himzett stráfok és betétek, kö- 

tő, varró, himző pamutok és ezérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 

fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 
litásra legnagyobb figyelem van forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelésségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 

" 

.
 

2.
 

tározni kérem. 
Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fizetett összeget vissza- 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legiőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 

tartani 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
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sek ajánlott levéllel ily ezim alatt kéretnek : Szepesy Imre neve- 
lőnek Csökmőn (Bihar megye). Határidő junius 15. 

(204) ög 

Semmi szédelgés! 
A cs. k. zálogházból Bécsben kiváltott 

. zsebórák 
még eddig nem képzelt kivételes árakon 

70 százalekkal alaább 
a megszerzési értéken. 

Különböző órabizományos raktárak, a melyek Sveiz legjelentékenyebb gyáraival állottak ösz 

zeköttetésben a cs. k. zálogházba kerültek s nem váltattak ki, ennek folytán az árverezés alkalmá- 

val nevetséges hihetetlenül olcsó árakban a mi kezeinkbe kerültek. i 
Azon helyzetben vagyunk tehát, hogy valódi arany, ezüst és nickel órákat mind kitünől 

sehveizi gyártmány, öt évi jótállás mellett csak azert, hogy pénzünket visszakanpjuk a 
gyári árnál 70 százalékkal olcsóbban árusitunk el. Az órák tehát csaknem I- 
YENEE jönnek. 

Minden embernek, legyen szegény vagy gazdag, csak szüksége van egy órára, 
gyakran leghűségesebb barátja és kisérője az egész életen át, most egy annyira kellemes és soha 

sza nem térő alkalom kinálkozik mindenkinek, hogy csaknem semmiért egy solid finom bizt 
és perczekre kipróbált órát szerezzen, mivel az órák gyári személyzetünk által ujra 

bályoztatnak. Minden óra a schveizi gyári jegygyel van ellátva. 
A kezesség annyira biztos, hogy ezennel magunkat nyilvánosan 

lezzük minden akadály nélkül visszaadni a pénzét. E 
A ki tehát egy kitünő hihetetlenül olesó öt évre biztositott kitünően járó zsebbeli órát] 

csaknem ingyen akar birni rögtön küldje be megrendelését, mert azt mindenki a maga részéről isi 

megfoghatónak fogja találni, hogy az órák mindenfelé nagy gyorsasággal elkelnek. i 

köte 

Kimutatása a zsebbeli óráknak: 
Egy zeebbeli cylinder óra nehéz ezüst nickelből perczekre szabályozva, metszve auil- 

oschirozva nyolez rubinon járva, lapos üveggel email czimlappal, extra porvédővel, a legfinomabb 

acon óralánczezal együtt előbbi ára 12 frt, most csak ö frt 50 kr. Ugyanez finomul aranyoz 
va igen pompás, helyettesit bármiféle aranyórát, csak 6 frt 50 kr. 

Egy anker zeebbeli óra nehéz ezüst niekelből, igen finoman perczekre szabályozva, metszve, 
muűliosehirozva, 15 rnbinon járva, lapos üveggel, email ezimlappal, másodperczmutatóval, igen finom 
almiarany fagon lánczczal, előbb 7 írt, most csak 20 frt. Egyike a legjobb és legkitünőbb óráknak. 

Vgyanez nehéz aranyozással a legpompásabb kivitelü, a legteljesebb he- 
lyettesitője bármely arany órának, csak 8 frt 50 kr. 

Egy remontoir óra a leginomabb donble aranyból, fogantyuján kulcs nélkül felhuzható 
biztositás mellett, örök időre megtartja arany szinét kitünően perczekre szabályozva, kettős fedéllel,I 
diszes email ezimlappal, szabadalmazott gépezettel, dijkoszoruzott vagyon óra talmi arany lánczczal 
együtt, korábban 24 frt, most csak 8 frt 50 kr. 

Ezen órák száma csekély. 
Egy ezüst remontoir óra valódi 13 próbás ezüstből, a cs. k. bélyegző hivatal által kipró- 

bálva, fogantyuján kules nélkül a felhuzása, ellenzárral, mutató igazitóval a legfinomabb kiváltság,. 

Ő Felsége Dánia királya 
szárnysegédje utján közölte Hoff János gyárossal, hogy maláta kivonatait 
nagyon sokra becsüli. Örömmel - igy szól a királyi nyilatkozat - 
észleltem magamon és házam több tagjaán a Hoit-féle maláta-ki- 

vonat gyógyhatását." 
Hoff János urmnak csaknem minden európai hatalom udvari szállitó- 

jánale Bécs, Graben Bráunerstrasse Nr. 8. 

HOFF-féle maláta kivonat egészségi sör. 

Ötvenötször császárok, királyok, valamiut fejedelmek és 
fejedelemnök, nagyherczegek és herczegek által kitüntetve. 

Az első valódi nyákolvasztó IHolf János-féle maláta-mell-bombonok 
kék papirban vannak; az osztrák-magyar bejegyzett védbélyeg nélkül (arez- 
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képe a feltaláló Íloff Jánosnak) a készitmény hamis. 

Maláta csokoládé és maláta-bonbon. 
s ; 

Hálairat. 
Unterherendeor. 

Tekintetes ur! 
Kérem szivesen mielőbb 7 és fél kiló Hoff-féle maláta-egészségi cso-! 

koládét küldeni. Nőm egészségét ez hozta helyre, s ez tartja fenn. 
Selzman Antal, erdősz, 

u. p. Hohenstadt, Morvaország. á
l
 

(100) 3-4 

Braila (Románia.) 

Kérek gyorsan 18 üveg Holf János-féle maláta egészségi sört és három 
doboz nyákolvasztó maláta mell-bonbont. (Kék papirban.) Mert a nő, kinek 
ez rendelve van tényleg nem tud e nélkül élni, vagy nem volna e nélkül 
egy egészséges napja. 

Teljes tisztelettel, 

Borghetti A. 

A Hoft-féle maláta-készitmények ára Bécsből a vidékre: Malátanki- 
vonat egészségi sör ládával és üveggel: 6 üveg 3 frt 82 kr. 13 üveg 7 frt 
86 kr. 28 üveg 14 frt 60 kr. ö8 üveg 29 frt 10 kr. Egy tél kiló maláta- 
csokoládé I. 2 frt 40 kr. II. 1 frt 60 kr. III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségnél 
kedvezmény.) Maláta-bonbon 1 doboz 60 kr. Kapható tél- és egynegyed 
doboz is. Praeparalt gyermek tápláló maláta liszt 1 frt. Összevont maláta- 
kivonat 1 üveg 1 írt. vagy 60 kr, egy egész maláta fürdő 80. kr., 

Raktárak Kolozsvártt: Biró János gyógysz., Dietrich Sa- 

mu, Csiky testvérek, Gergely Ferencz, Hutflesz, Somlyai László és Széky 

Miklósnál. 
gal, a leggondosabban szabályozva, lapos üveggel, email czimlappal, másodperezmutatóval, ezen 
kivül belül kristály-boritékkal és nickel művel, mindenki által átlátható, hogy a legjobb, legolcsóbb, 

ö
o
e
o
o
o
o
c
o
o
o
o
o
e
e
o
e
e
e
,
 

legelegánsabb óra a világon, előbbi ára 30 frt, most csak 14 frt. 
Egy ezüst anker óra valódi, a cs. k. bélyegző hivatal által próbázott nehéz 13 próbás ezüstből- 

15 rubinon járva, a legfinomabban másodperezekre szabályozva, lapos üveggel, email cezimlappal, má. 
sodperczmutatóval, azon kivül uj eleetrogalván uton aranyozva ugy, hogy a világ minden aranymi- 

* ára aranyozás nélkül 24 frt, most aranyozással együtt csak 12 frt 50 kr. 

Egy ezűst cylinder óra valódi 18 próbás ezüstből, a cs. k. bélyegző hivatal által próbázva, 
8 rubinon járva, perezekre finomul szabályozva, azon kivül az uj electrogalvan uton aranyozva, ugy, 
hogy az igazi arany órától nem különböztethető meg előbb 15 frt, most csak 6 frt 50 kr. 

Egy női óra valódi 14 karatos aranyból a cs. kir. bélyegző hivatal által próbázva, igen finom 

elegáns óra a legfinomabb arany facon nyaklánezezal és legfinomabb bársony etuitvel, előbb 30 frt. 
most csak 19 frt 50 kr. Ilyen még sohase létezett. 

Egy 14 karatos arany remontoir ára 40-50 frt, mind a legfinomabb, savonette órák me- 

lyeknek azelőtt 100 frt volt az ára. 

(195) Özim : 3-12 

Uhren Ausverkauf von A. Fraiss, 
Rotherthurmstrasse 9, Parterre, gegenüber dem erzbisehöfl. Palais, 

WIEN. 

vese sem képes megkülönböztetni a valódi, gyakran oly drága tőkén megszersett arany órától. Előbbi 

Biztosan ható szer! 

OOK2 1 

tyukszem és sümüles ellen minden égető vagy étető szertől ment, 
fájdalom nélkül gyógyitó! ára 1 üvegnek 60 kr. bérmentve Í 

frt - kr. 2 üvegnek 90 kr. bérmentve ifrt 70 kr. 
Hatásáért kezeskedem ! 

Biztosan ható! „egér-irtó szer" „eliricint csak a rágcsálók 
osztályába tartozó állatoknak ártalmas, házi állatoknak ártalmatlan. 
Ára 1 dobozzal 50 kr. - Ismét eladóknak árengedményt adok. 

(1960) 8 KONCZ ANDRÁS, 
gyógyszerész Sz.-Udvarhelytt. o
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minden eddigi e nemü gyártmányt. Egy tégely ára használati utasitással 1 
frt 60 kr. 

eee 

forint 
azon nőnek, a ki az én 

szeplőkenöcsöm 
használata után a máj és terhességi foltokat, napégetést és 
általában minden alkalmatlan foltjait az arczbőrnek el nem 
veszti. (201) 1-12 

Küldök postai utánvétre egy tégelyt 2 frt 70 krért. 

FISCHER ROBERT, 
vegytan doctora. Bécs, 1. Johannesgasse Nr. 11. 

ANAAA 

Biásini gyorskocsijának 

ENETRENDJE 
Kolozsvár, Szamosujvár 

és Deés között, 

Kolozsvárról Szamosujvár és Déesre indulás na- 

KEZDVE, 

ponta reggeli 6 óra, Apahidáról 7. óra, Válaszutról 9 óra, 
Szamosujvárról 11 óra. 

Deésről Kolozsvárra indálás naponta 1 óra 30 percz 
délután, Szamosujvárról 3 órakor, Válaszutról 5 órakor, 

Apahidáról 7 órakor estve. 
Megállási helyek utasok és podgyászok felvéte- 

lére Kolozsvárt Biasini-szálloda, Apahidán a pályaudvarral 
szemben levő ujon épitett, minden kényelemmel ellátott szál- 
lodába a „Vasutt-hoz, Sátorba, Szamosujvárt Begidsán úr 
kereskedésébe, Deésen Európa-szállodába. Helyek árai 
a fölvételi irodában és utközben a Conductoroknál lévő nyom- 
tatott árszabályban megtekinthetők. 

Ajánlásra nem szorult gyorsutazási vállalatomat to- 
ábbra is a t. ez. nagyérdemű utazó közönség szives párt- 
fogásába ajánlom. 

Kolozsvárt, május 21-én 1880. 
(103) 2-2 Kibédi Biaásini Domokos, 

gyorsutazási tulajdonos. 

Poudre de Serail. 
BLAHÁNÉ LOUIZA művésznő kedvencz arczpora. 

Ezen arczpor, vegytanilag tökéletesitve, minden ártalmas szerektől men- 
tos és oly kiőünő tulajdonságokat egyesit, hogy minden, eddig a kül- és bel- 
földön készitett porokat sokszorosan felülmulja; nagymérvü federeje az ar- 
czot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a test- 
szinnek ifju és természetes szinezetet kölcsönöz, ugy, hogy a legélesebb szem 
sem képes a port rajta észrevenni, mely kitünő hatásaiért Blaháné Lujza 
asszonyság következö sorokkal tüntette ki: 
Tiszt. Nüller J. L. ezelőtt Vadász Ferencz ö. v. utóda illatszerész urnak 

Budapesten. 
A Poudre de Serail, melyet ön feltalált, valóban kitünő és nemében 

páratlan, mert nemcsak az arczon láthatatlan és tartós, de egyszersmind ren- 
des használatnál ártalmatlansága által az arczra oly kitünő jótékony hatást 
gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arczpornál nem tapaszfaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért, jövőben, mint kedvencz arczporomat kizárólag fogom 
használni, de meg vagyok győződve, hogy felülmulhatlan jóságáért átalános 
elösmerésnek fog örvendeni. Tisztelettel : 

BLAHA LOIZA. 

Creme Pompadour. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitünőségekkel való összekötte- 

téseim folytán sikerült a világhirű és fölötte hatásos „Creme Pompadour".t 
egész eredeti tisztaságában és erejében előállitanom. Ez azon szer, melylyel 
a hirneves asszony egész agg koráig fönn tudta tartani csodaszépségét a 
nélkül, hogy az egészségének ártott volna, azért nem mulaszthatom el a t. 
hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. E kitünő szer jóval felülmul 

Csak azon készitmény valódiságáért kezeskedem, meily véd- 
jegyemmel el van látva. Legnagyobb választék valódi franczia 
és angol illatszerekben. 
Minden doboz Poudre de Serail a mellékelt bejegyzett véd- 
jegygyel van ellátva 60 kr. és 1 frt dobozokban; valódi minő- 
ségben csupán a feltalálónál Müller J. L. ezelőtt Vadász Fe- 

renez özv. utóda, illatszerész a „Virágkirálynét-hoz Budapest, Koronaherczeg- 
uteza 2. szám kapható, (167) 9-10 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
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Főnyeremény 200,000 forint. 
Legkissebb nyeremény 200 frt. 

Junius I-én 1880. 

történik a kormány által alapitott és biztositott cs. k. osztrák 
1eik évi 120 millió 9883,000 frtról szóló jutalom-kölcsön 
1úzása. 

A kölcsön nyereményei között 200,000, 150,000, 50,000, 
25,000, 20,000, 15,000, 10,000, 5000, 2,000, 1,000, 500, 
stb. nyeremények vannak, 200 frt o. é. legkissebb nyeremény- 
nyel minden kihúzott sorsjegyre. 

Egyetlen sorsjáték-kölcsön sem kecsegtet ily nagy nyere- 
ménykilátásokkal, s mindenkinek alkalma nyilik csekély betéttel 
200,000 forintot nyerni. 

Egy sorsjegy sor- és nyerőszámmal 2 frt, 3 sorsjegy 5 frt, 
7 sorsjegy 10 frt, 15 sorsjegy 20 írt o. é. 

Szives megbizatásokat az összeg beküldése, postai utánvét 
ragy befizetés utján gyorsan és fizetve visz keresztül, minden 
megrendeléshez a hivatalos játéktervet csatolja, mindenféle fel- 
világositást szivesen ad s a kihúzás után minden részesnek a 
nyereméglistát ingyen megküldi, valamint a nyereményt rögtön 
kifizeti. 

i 

8 

ö 

; 

Breyeha J. bankház Frankfurtban. (A Majna mellett.) § 

Ide kell tehát közvetlenül és rögtön fordulni. 
(199) 3-6 

Nyomatott a KELEI" nyomdájában Kolozsvártt. 


